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1. Общие положения
1.1.. ЧАО «КАРЛСБЕРГ УКРАИНА» - юридический адрес: 69123  Украина, г. Запорожье ул. Василия Стуса, 6
(далее — Организатор) Уведомлением о проведении тендера, размещенным на Интернет- сайте Организатора (адрес сайта: http://carlsbergukraine.com/company/tenders/) приглашает поставщиков (далее — Участники) к участию в процедуре по выбору поставщика товаров, работ, услуг согласно Приложения №1 ( пункт 7  - Техническое задание – будівельна частина ( за вийнятком розділу 5 ТЗ).
1.2. По результатам проведенного тендера будет произведен выбор одного либо нескольких поставщиков на усмотрение Организатора.
1.3. Опубликованное Уведомление вместе с его неотъемлемым приложением - настоящей Документацией, являются приглашением делать оферты и должны рассматриваться Участниками с учетом этого.
1.4. При необходимости Организатор имеет право продлевать срок окончания приема Предложений, с уведомлением всех Участников.
1.5. Заключенный по результатам проведенной процедуры Договор, фиксирует все достигнутые сторонами договоренности.
1.6. Участники самостоятельно несут все расходы, связанные с подготовкой и подачей Предложения, а Организатор по этим расходам не отвечает и не имеет обязательств, независимо от хода и результатов тендера.
1.7. ЧАО «Карлсберг Украина» оставляет за собой право проводить сбор коммерческих предложений на  электронной торговой площадке с предварительным уведомлением  участников о такой процедуре.
1.8. Все споры и разногласия, возникающие в связи с проведением тендера, в том числе, касающиеся исполнения Организатором и Участниками своих обязательств, должны решаться в претензионном порядке. Для реализации этого порядка заинтересованная сторона в случае нарушения ее прав должна обратиться с претензией к другой стороне. Сторона, получившая претензию, должна направить другой стороне мотивированный ответ на претензию в течение 10 рабочих дней с момента ее получения.
2. Порядок предоставления Предложений Участниками тендера
1. Для принятия участия в тендере Участник формирует пакет документов согласно Приложению №1 данного документа:  
1.1.1. Заявка на участие в тендере;
1.1.2. Анкета контрагента;
1.1.3. Заявление о соответствии требованиям Организатора;
1.1.4. Коммерческое предложение.
1.2. Также Участник формирует пакет документов, который включает:
· для Юридических лиц:
1. Устав предприятия или выписка из него (1,2, страница с видами деятельности, страница с полномочиями руководящих органов, последняя страница); 
1. Выписка из ЕГР на последнюю дату (расширенная); 
1. Выписка из ЕГРПОУ (справка статистики); 
1. Выписка из реестра плательщиков НДС; 
1. Документы в подтверждение полномочия подписанта (доверенность, протокол собрания и т.п.).
1. Лицензии на вид деятельности (если подлежит)
1. Сметная документация (Договорная цена и Локальная смета(ы)) в программе АВК и Word на весь объём закупки, которая соответствует ДБН Д.1.1-1-2000 
· для физических лиц – предпринимателей: 
2. Выписка из ЕГР на последнюю дату (расширенная) или Свидетельство о регистрации ФЛПа; 
2. Выписка из реестра плательщиков НДС или Единого налога; 
3. Справка о присвоении ИНН; 
4. Паспорт (1,2,3 и страница с пропиской); 
5. Согласие на обработку персональных данных (Приложение № 1).
6. Лицензии на вид деятельности (если подлежит)
7. Сметная документация (Договорная цена и Локальная смета(ы)) в программе АВК и Word на весь объём закупки, которая соответствует ДБН Д.1.1-1-2000 (при необходимости).
a. Каждый документ, который передается Организатору, должен быть подписан лицом, имеющим право действовать от лица Участника без доверенности, или надлежащим образом, уполномоченным им лицом на основании доверенности. В последнем случае заверенная копия доверенности прикладывается. Каждый документ, который передается Организатору, должен быть скреплен печатью Участника.
b. Все документы, входящие в Предложение, должны быть подготовлены на русском или украинском языках. Организатор вправе не рассматривать документы, не переведенные на русский или украинский язык.
c. Документы, указанные в пункте 3.1. и п.3.2. (Предложение) Участник отправляет Организатору по электронному адресу, который указан в Уведомлении о проведении тендера.
d. Полученные документы возврату не подлежат.
e. Предложения, оформленные ненадлежащим образом или полученного после указанного срока подачи Предложений, к рассмотрению приниматься не будут.

8. Рассмотрение и оценка Предложений Участников представителями Организатора
a. Рассмотрение и оценка заявок Участников осуществляется коллегиально представителями Организатора.
b. Организатор может запросить у Участников разъяснения или дополнения их Предложений, в том числе представления отсутствующих документов. При этом Организатор вправе отклонить Предложения, которые оформлены не в соответствии с требованиями настоящей документации.
c. По результатам рассмотрения заявок не допускаются к окончательному конкурсу претенденты следующих категорий:
1 . Находящиеся в стадии реорганизации, ликвидации или банкротства;
2 . Сообщившие о себе сведения, не соответствующие действительности, как ошибочно, так и с целью явного или намеренного введения в заблуждение Организатора;
3 . Те, которые не предоставили всех необходимых документов;
4 . Те, которые сознательно отказываются от коммуникации, разъяснений и дополнительной информации по запросам или уточнениях по финансовым, техническим, производственным или другим показателям относительно объекта тендера.
5 . Имеющих просроченную дебиторскую задолженность более 30 дней.
6 . Негативно зарекомендовавших себя во время предыдущего сотрудничества с Организатором.
d. После рассмотрения и оценки Предложений Организатор вправе провести переговоры с любым из Участников по любому положению его Предложения.

4. Определение Победителя тендера
4.1. Победитель/Победители тендера определяются коллегиально представителями Организатора по результатам оценки Предложений.
4.2. После утверждения решения о результатах проведения запроса предложений Участник уведомляется о признании его Победителем/Победителями тендера и о месте и порядке подписания договора поставки.

5.  Подписание Договора
5.1. Договор между Организатором и Победителем/Победителями подписывается в оптимальные для Организатора сроки на условиях поданного коммерческого предложения. 
5.2. Цены, указанные в договоре, не изменяются на протяжении всего срока действия договора. 

При получении от Победителя заявления об изменении цен в период действия договора Организатор имеет право расторгнуть договор и изменить решение о выборе Победителя.

6.  Уведомление Участников о результатах тендера
6.1. После утверждения решения о результатах проведения тендера Информация о результатах проведения запроса предложений размещается на сайте ЧАО «Карлсберг Украина» (http://carlsbergukraine.com/company/tenders/)
6.2.  В течение трех рабочих дней со дня принятия решения Участникам направляется адресное уведомление о принятом решении.

ПРИЛОЖЕНИЕ 1. ТРЕБОВАНИЯ ПО ПОДГОТОВКЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ
[bookmark: _Ref56235235]Данный раздел содержит предъявляемые Организатором требования к перечню, содержанию и оформлению Участником документов, входящих в Предложения Участника.
Таблица №1
	№
	Состав предложения Участника
	Форма документа и требования к ее заполнению
	В электронному виде

	
	
	
	Word
	Exсel
	.PDF

	
1
	Заявка на участие в тендере
	

	+

	
	+


	2
	Анкета Участника 
	


[bookmark: _MON_1687686087][bookmark: _MON_1705306208]
	+

	
	+


	3
	Заявление о соответствии требованиям Организатора  
	


	
	+
	+

	4
	Коммерческое предложение 
	Предложения высылается контрагентом на фирменном бланке c четким указанием стоимости и условий оплат. 
	+
	+
	+


	5
	Правоустанавливающие документы, предоставляемые участником
	

	
	
	+

	6
	Згода на обробку персональних даних (для физических лиц –предпринимателей)
	

	
	
	+

	7
	Умови на проект –Технічне завдання
	
. Отримавши ТЗ контрагент дає згоду не розповсюджувати інформацію, що міститься в ньому та використовувати виключно у взаємодії із ПрАТ «Карлсберг Україна».
	

	8
	Вимоги по ОП і ТБ

	

	

	9
	Типовий договір
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ПРИВАТНЕАКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО


«КАРЛСБЕРГ УКРАЇНА»

філія в м. Києві



Інформаційний аркуш-заявка постачальника для участі у тендері 

____________________________________

 (найменування підприємства постачальника)


 Прошу Вас прийняти мою заявку на участь у тендері у відповідності з  викладеними в таблиці умовами.

		

		Характеристики

		Примітки



		Найменування послуг

		

		



		Кількість

		Згідно Технічного завдання

		



		Ціна

		

		



		Загальна вартість робіт (без урахування ПДВ)

		000 000,00

		 Вартість вказується «під ключ» в об’ємі згідно ТЗ (надсилається за запитом) 



		Загальна вартість робіт (з урахуванням ПДВ)

		000 000,00

		



		Строк виконання

		.

		 



		Валюта 

		грн.

		 



		Передоплата

		-

		 



		Оплата по факту

		+

		



		Відстрочка платежу

		93 кал. дня починаючи з першого числа місяця наступного після виконання робіт

		



		Доставка:

		

		 



		за рахунок постачальника

		-

		 



		за рахунок покупця

		-

		 



		Витяг з постановки на податковий облік *

		так

		



		Сертифікати відповідності, видані офіційними установами по контролю якості *

		так

		



		Наявність ліцензії на вид діяльності *

		так

		



		Основні компанії - клієнти

		

		



		Гарантійний строк ( не менше 12 місяців)

		

		





* Примітка: для полів із зірочкою потрібно вказати можливість надання копій документів (проставити "так" або "ні")


[image: image1.png]Додаткові умови (конкурентні переваги):




Підпис керівника  підприємства постачальника: 


                                                                                             / П.І.Б., посада /


69123, Україна, м. Запоріжжя, вул. Василя Стуса, 6                            філія: 03026, Україна, м. Київ, вул. Пирогівський шлях, 137


Тел.: +38 (0612) 41 20 42. Факс: +38 (0612) 42 57 44                                        Тел.: +38 (044) 490 29 29. Факс: +38 (044) 490 29 33


www.carlsbergukraine.com
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Informaciya o kontragente.docx
                    Информация о контрагенте

Полное наименование фирмы:	 ____________________________________________________________________

Сокращенное наименование фирмы: 	__________________________________________________________________

ЕДРПОУ____________________________________ИПН______________________________________________________

Идентификационный код предпринимателя __________________________________________________________

Адреса предприятия: Юридический 	_______________________________________  тел. ___________________	_____

Фактический	__________________________ __________________________тел. ________________________

Дата и место регистрации ____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

Производственные площадки:

1. Место расположения	___________________________________________________ тел._________________________

ответственное лицо  ____________________________________________________________________________________

2. Место расположения	 ___________________________________________________тел. _________________________

ответственное лицо ____________________________________________________________________________________

Рабочий банковский счет  (банк, № счета и МФО) ________________________________________________________

Филиалы и дочерние предприятия ___________________________________________________________________

Дополнительная информация собственное производство или посредники. Если посредники, то указать производителя товаров, услуг и форму сотрудничества с ними (дилер, дистрибьютор, представитель, торговый дом и т.п.).________________________________________________________________________________________________

Имеются ли условия для работы с конфиденциальной информацией __________________________________

Наиболее крупные покупатели/поставщики товаров/работ/услуг в 20__ году (название фирмы, контактное лицо, телефон):

· Покупатели ___________________________________________________________________________________________ 

· Поставщики ___________________________________________________________________________________________

Эксклюзивность товаров и услуг ______________________________________________________________________

Является ли компания монополистом  по  поставке каких-либо  товаров или услуг, каких?  _____________________________________________________________________________________________________ 

Учредители предприятия (перечислить наименование и организационного-правовую форму или Ф.И.О. всех учредителей, чья доля в капитале превышает 10%,  указать % участия)

_________________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________ Информация о руководителе, который имеет право подписи согласно учредительным документам контрагента:

Должность__________________________Фамилия, имя, отчество ___________________________________________

тел. _______________________Подпись_________________________



Печать контрагента







Информацию подготовил сотрудник контрагента:

Должность__________________________Фамилия, имя, отчество _____________________________________________

тел.________________________________Дата заполнения анкеты______________________________________________



----------------------------------------------------- Заполняется сотрудниками ЧАО «Карлсберг Украина» ---------------------------------



Информацию проверил и передал в отдел экономической безопасности ответственный сотрудник ЧАО «Карлсберг Украина»:

Должность__________________________Фамилия, имя, отчество _____________________________________________



Информацию проверил ответственный сотрудник отдела экономической безопасности:

_______________________________________________________________________________________________________ 

(должность, ФИО)
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Процедура перевірки третьої сторони Групи компаній «Carlsberg» - Анкета третьої сторони



Зовнішня Анкета третьої сторони

Група Компаній «Carlsberg» прагне підтримувати етичні стандарти в межах всієї її структури та боротися з неетичною поведінкою, включаючи, без обмежень, відмивання грошей, хабарництво, та інші корупційні або незаконні дії. Група Компаній «Carlsberg», безсумнівно, проти будь-якої форми корупції. Це очевидно з політики Ділової Етики Групи Компаній «Carlsberg», відповідно до якої працює Група Компаній «Carlsberg». Хабарництво є абсолютно неприйнятним для Групи Компаній «Carlsberg», а тому її працівники не повинні приймати або пропонувати хабарі в будь-якій формі.

В якості складової частини заходів Групи Компаній «Carlsberg» для забезпечення дотримання чинного законодавства, в тому числі антикорупційного законодавства, потенційним третім особам рекомендується відповісти на питання цієї Анкети.

Просимо Вас відповісти на всі нижчезазначені питання в повному обсязі. Якщо Вам потрібне додаткове місце для відповідей, Ви може додати окрему сторінку із заповненими відповідями. та всі інші необхідні документи. Якщо відповіді на питання немає або відповідь  є неповною, просимо Вас надати відповідне пояснення.

1. Ідентифікація 


1.1 Назва підприємства або фізичної особи-підприємця: 



___________________________________________________________________

1.2 Якщо це підприємство, то оперує підприємство під іншими найменуваннями (назвою)?

 Так  Ні

1.3 Якщо так, перерахуйте назви.__________________________________________ 



1.4 Юридична адреса (головне місце діяльності та поштову адресу, якщо вона відрізняється): 
__________________________________________________

1.5 Телефон: 
______________________________________________________

1.6 Факс: ____________________________________________________________

1.7 E-mail: __________________________________________________________

1.8 Website: _______________________________________________________

1.9 Ім’я та посада особи, яка заповнює цю Анкету:________________________

1.10 Коли було зареєстроване Ваше підприємство?
_________________________

1.11 Надати копію реєстраційних документів підприємства та ліцензій (за умови наявності).

2. Бізнес інформація 


2.1 Попередня назва підприємства (якщо назва підприємства змінилася протягом останніх 3 років) _____________________________________________________

2.2 Досвід роботи в бізнесі

 від 0 до 3 років  від 3 до 7 років  7+ років

2.3 Кількість працівників



 від 0 до 5   від 6 до 20   20+


2.4 Опишіть  основний вид діяльності, включаючи без обмежень імена нинішніх партнерів по бізнесу: _________________________________________________

2.5 Розмір доходу за останні 3 роки

 менше 1 мільйона доларів США  від 1 до 10 мільйонів доларів США  від 10 до 50 мільйонів доларів США  від 50+ мільйонів доларів США 


3. Право власності та керівництво

3.1 Просимо Вас надати список своїх акціонерів, партнерів або власників (якщо Вашим прямим власником є підприємство, перерахуйте основних його власників), яким належить понад 5% акцій.

             _____________________________________________________________________________

3.2 Напишіть ПІБ директора підприємства  (Генерального Директора) та його заступників (у разі наявності):

            _____________________________________________________________________________

3.3 Напишіть ПІБ всіх інших ключових співробітників, які будуть працювати з Компанією «Carlsberg Ukraine»:  _____________________________________ 



3.4 Чи займають особи, перелічені в пункті 3.2 та/або 3.3 цієї Анкети, посади в інших підприємствах?

 Так  Ні

3.5 Якщо так, то вкажіть назву кожного підприємства, посаду відповідної особи та короткий опис господарської діяльності зазначених підприємств:



            _________________________________________________________________

3.6 Чи будь-яка особа, з перерахованих у пункті 3.2 та / або 3.3 цієї Анкети, коли-небудь притягнута до кримінальної відповідальності? 



 Так  Ні

3.7 Якщо так, просимо вказати відомості: __________________________________

3.8 (a) Чи було Ваше підприємство коли-небудь предметом розслідування з боку державних органів за недотримання (або будь-яке порушення) законодавства проти хабарництва, корупції, відмивання грошей, серйозного ухилення від сплати податків або конкуренції?


 Так  Ні

(b) Чи брали участь компанія працівники Вашого підприємства коли-небудь в допиті, який пов’язаний із таким розслідуванням, яке проводилося відносно одного або декількох постачальників, дистриб’юторів, контрагентів Вашого підприємства або партнерів по аналогічному бізнесу?


 Так  Ні

3.9 Якщо так, просимо вказати відомості (включаючи органи розслідування, дати, характер розслідування або судочинства, і результати):

_________________________________________________________________

4. Взаємовідносини з Компанією «Carlsberg Ukraine» / Групою Компаній «Carlsberg»

4.1 Просимо описати досвід роботи Вашого підприємства для співпраці з Компанією «Carlsberg Ukraine»: __________________________________________________

4.2 Чи планує Ваше підприємство залучати будь-які треті особи для надання послуг/виконання робіт для Компанії «Carlsberg Ukraine»?


 Так  Ні

4.3 Якщо так, вкажіть ці треті особи і яку роль вони будуть виконувати:


___________________________________________________________________

5. Взаємовідносини з державними органами

Наскільки Вам відомо, чи є будь-які нижче перераховані особи:

(a) Акціонери, партнери або власники; або

(b) Рада директорів або вище керівництво; або

(c) Ключові співробітники, які працюють з Компанією «Carlsberg Ukraine»:


(i) Нинішніми або колишніми (протягом останніх 3 років) посадовими особами  будь-якого державного органу, включаючи будь-яке державне міністерство, організацію або підприємство, яке належать державі чи міжнародній організації.

 Так  Ні

(ii) Нинішніми або колишніми (протягом останніх 3 років) посадовими особами будь-якої політичної партії в країні, де планується надання послуг/ виконання робіт для Компанії «Carlsberg Ukraine». 


 Так   Ні

(iii) Державними службовцями або державними діячами

 Так  Ні

(iv) Близькими родичами партнерів по бізнесу осіб, які зазначені у пунктах (i), (ii) або (iii)?          


 Так  Ні

(v) Залучені  в будь-які ділові відносини з будь-якими особами, перерахованими у вищевказаних пунктах (i) – (iv).

 Так  Ні

5.2 Якщо відповідь на питання пунктів (і) по (v) Так, просимо надати відповідні дані.

6. Фінансова інформація 


6.1 Чи проходить Ваше підприємство щорічний фінансовий аудит незалежним аудитором (аудиторською компанією)?

 Так
 Ні

Якщо так, Вас можуть попросити надати копію аудиторського звіту і останній перевірений фінансовий звіт.


6.2 Просимо Вас надати довідку з банку (на фірмовому бланку банку), в якій буде зазначено, що Ваше підприємство має один або декілька банківських рахунків; тривалість їх існування (принаймні одного з них).

6.3 Просимо Вас перерахувати всі банківські рахунки, через які Ви виконуєте свої договори з Компанією «Carlsberg Ukraine»:


_________________________________________________________________

7. Рекомендації

7.1 Просимо Вас надати контактні дані трьох осіб, до яких може звернутися  Компанія «Carlsberg Ukraine» без письмового попередня для одержання рекомендацій щодо Вашого підприємства.

8. Підтвердження

· Цим підтверджую, що вся інформація, зазначена в даному документі, є достовірною та повною; та

· Якщо Ваше підприємство розпочне співпрацю з Компанією «Carlsberg Ukraine», то гарантує, що підприємство та його  представники не будуть прямим або непрямим чином оплачувати, пропонувати, обіцяти або дозволяти оплату будь-яких грошей чи фінансової  допомоги або інших привілеїв в порушення чинних законів проти корупції та/або Політики Ділової Етики Групи Компаній «Carlsberg».


Підписано: __________________________________ Дата:  ____________________


                   (ПІБ та посада)

МП
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Анкета для підрядників NEW_2022р..docx
Анкета оцінки підрядника

		1. Загальна інформація про компанію



		Керівник

		Компанія



		ПІБ

		 

		Назва

		 



		Посада

		 

		Адреса

		 



		Телефон

		 

		ВЕБ-САЙТ

		 



		Ел. адреса

		 

		Телефон

		 



		Відповідальний за охорону праці 



		ПІБ

		 

		Телефон

		



		Посада

		 

		Ел. адреса

		



		Кількість штатних працівників:

		

		Кількість позаштатних працівників:

		



		2. Відповідність вимогам охорони праці та пожежної безпеки



		1. Інформація щодо наявності ліцензій або інших дозвільних документів на виконання заявлених видів робіт:









 

* перелік видів дозвільної документації, терміни дії 



		2. Кваліфікаційний склад співробітників:









 * перелік навчань з ОП та ПБ, переатестація (допуск) на роботи підвищеної небезпеки.



		3. Наявність періодичних медичних оглядів та медичних книжок у співробітників, наявність акту про медогляд







		4. Наявність страхового полісу фонду страхування від нещасних випадків:

 

  * згідно чинного законодавства



		5. Наявність страхового полісу відповідальності перед третіми особами:



 

 * номер договору, термін дії 



		6. Наявність матеріально-технічної бази:









* перелік засобів індивідуального та колективного захисту, перелік основного інструменту та устаткування на заявлені види робіт



		7. Види робіт які будуть виконуватися самостійно:









		8. Види робіт на які планується залучення субпідрядних організацій: 





* перелік супідрядних організацій та вид робіт    ** перелік видів дозвільної документації, терміни дії



		9. Перелік об’єктів на яких виконувались заявлені види робіт:















Дата заповнення:___________________			Підпис_________________
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trebovaniya-k-uchastniku-zakupki.xlsx
Требования к участнику

		 Требования к Участнику закупки 
(является неотъемлемой частью Коммерческого предложения Участника)





		Общие требования к Участнику закупки
(выбрать, добавить нужное)																																																																Статус согласия Участника
(заполняется Участником)														Комментарии Участника

		1				За последние три года Участник не имел судебных разбирательств, связанных с неисполнением им  договорных обязательств перед третьими лицами																																																												Выберите элемент



		2				На дату подачи настоящего Заявления о соответствии Участник не имеет не исполненных обязательств по уплате обязательных платежей в бюджет																																																												Выберите элемент



		3				Участник не  находится под процедурой банкротства, в процессе ликвидации или реорганизации, на его имущество не наложен арест																																																												Выберите элемент



		4				Участник зарегистрирован в установленном порядке и имеет соответствующие лицензии на выполнение всех требуемых в рамках Договора видов деятельности  																																																												Выберите элемент



		5				Участник имеет соответствующие ресурсные возможности для исполнения Договора (финансовые, материально-технические, производственные, трудовые) 																																																												Выберите элемент



		6				Отзывы клиентов - подтверждающее рекомендательное письмо Клиента и т.д.																																																												Выберите элемент



		7																																																																Выберите элемент



		Коммерческие требования к Участнику закупки
(выбрать, добавить нужное)																																																																Выберите элемент



		1				Опыт работы по данному виду деятельности не менее Х лет																																																												Выберите элемент



		2				Отсрочка платежа не менее 93 календарных дней																																																												Выберите элемент



		3				Стоимость товаров, работ, услуг в договоре указывается в гривнах (кроме иностранных контрагентов)																																																												Выберите элемент



		4				Привязка  договорных цен к курсу валют, фиксация договорных цен в валюте (кроме иностранных контрагентов)																																																												Выберите элемент



		5				Отсутствие просроченной дебиторской задолженности более 30 дней        																																																												Выберите элемент



		6																																																																Выберите элемент



		Остальные требования к Участнику закупки
(выбрать, добавить нужное)																																																																Выберите элемент



		1				Участник подтверждает полное соответствие предложения требованиям и обьемам Технического задания на данную закупку  ЧАО «Карлсберг Украина». В случае неучета предложением всех требований указанных в Техническом задании, Участник соглашается самостоятельно нести дополнительные затраты связанные с выполнением работ/поставки товара/комплектующих с целью выполнения требований Технического задания.. 																																																												Выберите элемент



																																																																		Наименование организации Участника



																																																																		Должность



																																																																		ФИО



																																				(место печати)



Приложение 8.2. к РП-233-4 "Заявление о соответствии"	




Const

		Универсальные

		Выберите элемент

		ДА
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ПЕРЕЛІК ДОКУМЕНТІВ[footnoteRef:1] [1:  Перелік документів не є вичерпним та може бути змінено ] 


(КОПІЇ) 

Необхідних для заключення договору з підрядною організацією

1. Ліцензія на даний вид робіт (якщо роботи підлягають ліцензуванню)

2. Дозволи/декларації на виконання робіт від Держпраці

3. Страховий поліс фонду страхування від нещасних випадків 

4. Протоколи перевірки знань з охорони праці, посвідчення виконавців робіт на виконання робіт підвищеної небезпеки, згідно нормативно-правових актів з ОП

5. Акти медичного огляду працівників підрядників, що будуть залучені до виконання робіт

6. Копії протоколів перевірки обладнання, драбин, поясів безпеки, інструментів
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FOP Povidomlennya + zgoda + pidtverdgennya pro povidomlennya.doc
Я, фізична особа – підприємець ____________________________________________________


_____________________________________________________________________ 19____р.н.

в порядку пункту 1 частини 1 статті 11 Закону України «Про захист персональних даних», даю свою згоду юридичній особі ПрАТ «Карлсберг Україна» на збір та обробку моїх персональних даних, необхідних для здійснення прав та виконання обов’язків в договірних правовідносинах та для виконання законодавства України, що регулює порядок виконання зобов’язань сторонами правочину, забезпечення реалізації податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського обліку та аудиту, а також супутніх нормативно-правових актів.

«____»____________________ 201___р.     _________________________


                                                                                      (підпис)               М.П. (за умови наявності)

…………………………………………………………………………………………………………

Я, фізична особа – підприємець ____________________________________________________


_____________________________________________________________________ 19____р.н.


підтверджую, що мене письмово повідомлено (я отримав письмове повідомлення) про:


1. факт внесення моїх персональних даних в Базу даних фізичних осіб – підприємців, контрагентів Приватного акціонерного товариства «Карлсберг Україна»;


2. мої права, визначені ст.8 ЗУ «Про захист персональних даних»; 

3. мету обробки моїх персональних даних;


4. осіб, яким передаються мої персональні дані.


Виражаю свою згоду, на передачу ПрАТ «Карлсберг Україна» моїх даних третім особам з метою здійснення прав та виконання обов’язків в договірних правовідносинах та для виконання законодавства України, що регулює порядок виконання зобов’язань сторонами правочину, забезпечення реалізації податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського обліку та аудиту, а також супутніх нормативно-правових актів.

«____»____________________ 201___р.     _________________________


                                                                                      (підпис)            М.П. (за умови наявності)

ПОВІДОМЛЕННЯ

Шановний (фізична особа – підприємець) _________________________________________________!

повідомляємо, що Ваші персональні дані внесено в Базу даних фізичних осіб – підприємців, контрагентів Публічного акціонерного товариства ПАТ «Карлсберг Україна», а тому, в порядку частини 2 статті 12 Закону України «Про захист персональних даних», повідомляємо Вас про:

а)  Ваші права, визначені ст.8, ЗУ «Про захист персональних даних»:

«Права суб'єкта персональних даних:


     1. Особисті  немайнові  права  на  персональні дані,  які має кожна фізична особа, є невід'ємними і непорушними. 


     2. Суб'єкт персональних даних має право:


     1) знати про місцезнаходження бази  персональних  даних,  яка містить  його  персональні  дані,  її призначення та найменування, місцезнаходження та/або місце проживання (перебування)  володільця чи  розпорядника  цієї  бази  або  дати  відповідне доручення щодо отримання цієї інформації уповноваженим ним особам, крім випадків, встановлених законом; 


     2) отримувати   інформацію   про  умови  надання  доступу  до персональних даних,  зокрема  інформацію  про  третіх  осіб,  яким передаються його персональні дані, що містяться у відповідній базі персональних даних;


     3) на доступ до своїх  персональних  даних,  що  містяться  у відповідній базі персональних даних; 


     4) отримувати не пізніш як за тридцять календарних днів з дня надходження запиту, крім випадків, передбачених законом, відповідь про  те,  чи зберігаються його персональні дані у відповідній базі персональних даних,  а також отримувати  зміст  його  персональних даних, які зберігаються;


     5) пред'являти   вмотивовану  вимогу  із  запереченням  проти обробки  своїх  персональних  даних  органами   державної   влади, органами    місцевого    самоврядування   при   здійсненні   їхніх повноважень, передбачених законом; 


     6) пред'являти вмотивовану вимогу  щодо  зміни  або  знищення своїх  персональних  даних  будь-яким володільцем та розпорядником цієї  бази,   якщо   ці   дані   обробляються   незаконно   чи   є недостовірними; 


     7) на  захист своїх персональних даних від незаконної обробки та випадкової втрати,  знищення,  пошкодження у зв'язку з  умисним приховуванням,  ненаданням чи несвоєчасним їх наданням, а також на захист від надання відомостей,  що є недостовірними  чи  ганьблять честь, гідність та ділову репутацію фізичної особи; 


     8) звертатися  з  питань захисту своїх прав щодо персональних даних   до   органів   державної    влади,    органів    місцевого самоврядування,  до  повноважень  яких належить здійснення захисту  персональних даних; 


     9) застосовувати засоби правового захисту  в  разі  порушення законодавства про захист персональних даних.


     3. Розпорядження   персональними   даними   фізичної   особи, обмеженої в  цивільній  дієздатності  або  визнаної  недієздатною, здійснює її законний представник.»


б) мету обробки Ваших персональних даних: 

База даних фізичних осіб – підприємців, які вступають в договірні відносини з Публічним акціонерним товариством «Карлсберг Україна», ведеться товариством з метою: 


1.
виконання договірних зобов’язань, що виникають для забезпечення діяльності товариства (в т.ч. але не виключно: господарської) , та при наданні супутніх послуг та виконанні робіт. 


2.
виконання законодавства України, що регулює порядок виконання зобов’язань сторонами правочину, в т.ч. але не виключно: Господарського кодексу України, Цивільного кодексу України.

3.
забезпечення реалізації податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського обліку та аудиту, в т.ч. але не виключно: Податкового кодексу України; Закону України «Про бухгалтерський облік та фінансову звітність в Україні».


З метою обробки персональних даних обробляються наступні категорії персональних даних контрагентів фізичних осіб - підприємців: 


- реєстраційний номер облікової картки платника податків фізичної особи - підприємця (індивідуальний податковий номер); 


- особистий підпис або інші дані, що дають змогу ідентифікувати особу, яка брала участь в укладені правочину, а саме: ідентифікаційні дані (Прізвище, ім'я, по батькові, дата народження, адреса реєстрації, телефон тощо);  дані паспорту (або іншого документа, що посвідчує особу); місце проживання та \ або місце перебування фізичної особи - підприємця; інформація щодо державної реєстрації фізичної особи - підприємця; інформація щодо системи оподаткування (загальна система, єдиний податок тощо), та інші.

в) осіб, яким передаються Ваші дані з вищевказаною метою: 


1. __________________________________________________________________________


2. __________________________________________________________________________

3. __________________________________________________________________________

4. __________________________________________________________________________

5. __________________________________________________________________________


6. __________________________________________________________________________


Генеральний директор


ПрАТ «Карлсберг Україна»                        _________________________     

                                                                                                                       (підпис)


Повідомлення отримав: _______________________ ________________ _____________20___р.

                                                                                 (П.І.Б.)                                (підпис)                           (дата)              
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B3zawm. iHs.

flion. i dama

1. 3arajabHi BiioMoOCTi

1.1 O6nacts 3acTOCYBaHHS.

Jlane TexHiUHE 3aBJAHHS MiCTMTH OCHOBHI BHMOTH IO BHKOHAHHS TIOCTYT 3 CEPBICHOTO
06CIIyroByBaHHS OONAMHAHHS LieXy €Hepromocradanns (oONajHaHHS Ta O0’€KTH IiIBHIIEHO
nebesnexn) IIpAT «Kapncbepr Ykpaina» M. Kuis.

1.2 HaiimenyBanns 1a anpecu mignpuemcrsa — IIIJIPSATHUKa susHavaeTbes 3a pesynpTaTaMu
BHOOPY TiApANHOI OpraHizamii Ha TeHAEPHiH OCHOBI.

1.3 HaifimenyBanns Ta agpecy mignpuemcrsa — SAMOBHUKA.
Miznpuemcerso - 3AMOBHUK: MPUBATHE AKIIOHEPHE TOBAPUCTBO «KAPJICBEPT

VKPAIHA» 03026, YKPATHA, M. Kuis, By:n. [Tuporiscskuii unisx, 137.

1.4 Tepminu BUKOHAHHS POOIT

O6’eMu Ta TepMiH BHKOHAHHS POOIT MOroKy€Thest 3aMOBHIKOM. O6’eM pobiT BrasaHui B MyHKTI
2.5, Ta MOYXe 3MiHIOBATHCH 3aMOBHHKOM B Tiponieci po6otu. Ilepenix 06nagHaHHs BKa3aHO B IYHKTI
2.4.

1.5 TNIIPSIMHUK Mae HanaTd HEoOXigHI HOKYMEHTH, IO 3aCBiMYyIOTH HOro KBaidikanio a0
HpOBE/ICHHS 3a3HaueHMX PobiT (JO3BiN, JineHsis Ta iHIIe).

2. Bumoru 1o BHUKOHaHHS PoOiT

2.1 TIIJIPSIJTHUK nosuren motpumysarucs Bumor IIVE, IITB, I1b, JHAOII 8.1.00 — 1.04 - 90
«ITpasun GynoBu Ta Ge3medHOi eKcIuryaTallil aMiayHHX XOJNOOMIBHUX ycTanoBok», JIHAOII 0.00 -
1.07 — 94 HITIAOII 0.00-1.81-18 «IIpaBmy OXOpOHW Ipaii Hix 9ac eKcIulyaramii oOnajiHaHHs, Mo
NPAIIOE Il TACKOM» Ta IHIIKX J{I0YMX HOPMATHBHHX JOKYMEHTIB.

2.2 TIJIPATHUK oTpumye y 3aIfikaBIeHUX CIyxkO 3aBOMY NO3BOJIM HA BUKOHAHHS MOHTaXHHX
po6iT, odopMIIOE BiIMOBiAHI Hapsam-IONYcKH Ha BHkoHaHHA pobir. ITIJPSIIHUK siamosinae 3a
Gesnexy MicIs OpoBeleHHs pobiT, 3a Ge3meKy IPOBEEHHS caMuX pobiT, 3a cBoedacHe iX 3aKiHYeHH 1
32 SIKiCTh BUKOHAHHA SK ITiJl Yac MpoBeeHHs pobiT, Tak i micis iX 3aBepUICHHS.

2.3 TapanTiiinumii TepMiH Ha BUKOHaHI POGOTH CTaHOBUTH 12 MicsAIiB. ¥ pasi BHHUKHEHH! IOJIOMOK
Ta IOLIKOKEHB Y Nepiox rapanTiitaoro tepminy ITIJIPATHUK ycyBae iX BIaCHAM KOMITOM.

2.4 Tlepenix obnagHaHHs NPUBEIECHO HIKYE:

— Kommpecop 40 Gap Gardner Denver Belliss & Morcom WH40H3N (cepifinuii HOMep
NeC2601);

—  OcymyBau nosiTps kommpecopa 40 Gap Gardner Denver Belliss & Morcom WH40H3N;

— T'pamupus xommnpecopa 40 Gap Gardner Denver Belliss & Morcom WH40H3N;

—  Kommpecop 40 6ap ATELIERS FRANCOIS CE68B (cepiitauii Homep Ne20G221);

— Ocymysau nosiTpa xomipecopa 40 6ap ATELIERS FRANCOIS CE68B;

— T'pamupns nositps kommpecopa 40 6ap ATELIERS FRANCOIS CE68B,;

~  1Iupkysauiiigi HaCOCH CHCTEMH OXOJIODKEHHS KoMupecopis 40 6ap;

— Craunmia peredepamii Byrekmenord RBU-500 Nel: Project No.:230393 (minosoByika,
BOASHUAN ckpybep, rasrombuep, kommpecop CO2, ByrimsHi GineTpa, zerizparop,
KOHZIEHCATOp, AUCTWIANINHA KojloHa, peboitnep, kommpecop NH3, Hacocu nepexadks piaxoi
CO?2, rpagupHs);
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Cranuis pereHepanii Byrnexmenors RBU-500 Ne2: Project No.: 270288 (minonoBymika,
BOJISTHUH ckpyOep, rasrompaep, kommpecop CO2, ByrineHi ¢imerpa, nmeriaparop,
KOHJIEHCATOp, MUCTUIIALIMHA KOoNIOHa, peboiinep, xommpecop NH3, Hacocu mepexauku piaxoi
CO2, rpanupHs);

Cucrema rasudikauii pinxoi CO2 (ReWap, noBitTpsai rasudikaropy, naposuii rasudikarop);
AwmiauHa XonoawisHa koMmnpecopra (SAB 116 — 2mr, SAB 202 — 2 mT, SAB 233 -1 mt, SAB
283 — 2 mT);

Konnencaropu amiaunoi xonoamnpHoi cuctemu (Baltimore BAC VXC 1124R; VXC-S 504 R;
VXC-S 1010 R- 2mr. );

Lupxynauiiiai HacocH KOHTYpiB posnojinenHs migrorosienoi Bogu KSB ETANORM ETN
100-080-160 — 6 mi.

ITorpyxHi nepemimyBaui (KSB Amamix UDG — 3 mt, KSB AmaRoc — 2 urr);

Hacocu KHC (KSB SEWABLOC K 80-315 — 1mit, KSB ETABLOC GN 080-160).

2.5 Tlepemnik pobiT, 10 IPOBOAATHCH HA 0OJAXHAHHI.

2.5.1 JliarnocTHKa Ta KalliTajJbHi peMOHTH 06J1aJHaHHS NOBITPSHOI KOMIIpecopHoi craniii 40 6ap:

nposesesas TO 8000 roaun kommpecopa 40 Gap Gardner Denver Belliss & Morcom
WH40H3N (cepiitauit Homep NeC2601) — mepenik 3aacHuX YacTHH 3TiAHO J0AATKa 1;
nposenends TO 4000 roaun i 2-oi cryneni komnpecopa 40 Gap Gardner Denver Belliss &
Morcom WH40H3N (cepiiauit Homep NeC2601) — nepernik 3anacuux gactus 3rigso Jonarka 2;
YHCTKa Ta 06CIyroByBaHHs IpagupHi koMmupecopa 40 6ap Gardner Denver Belliss & Morcom
WH40H3N (2 pasu Ha pik);

YHCTKa Ta 06¢IyroByBanHs rpagupHi xomrpecopa 40 6ap ATELIERS FRANCOIS CE68B(2
pasH Ha piK);

PEMOHT Ta 00CITyroByBaHHS LUPKYJLILNIHHAX HACOCIB CHCTEMH OXOJIOKEHHs KOMIIpecopiB 40
bap;

CKIIaJlaHH4 3asBOK Ha 3alaCHI YACTHHHM Ul IPOBEJCHHS TIOTOYHHX Ta KalliTAILHUX PEMOHTIB;
CKIafaHHd aKTiB IIPO MNPOBENCHHS KaNiTAllbHUX PEMOHTIB 3 IIEPENiKOM BMKOPHCTaHUX Ta
3allaCHUX YaCTHH i1 HACTYIMHOT'O PEMOHTY.

2.5.2 JliarHocTHKa Ta KamiTajabHi peMOHTH obnaaHauHs cTaHuii peredepanii CO2:

JiarHOCTHKa, peMOHT kommpecopa CO2 TZW 70 3asoma Ne2 (RBU-500 Ne2: Project
No.:270288) (Kamitaneauii pemont TO 7600 rogun) - 3rigHo gonarka 3;

IIarHOCTHKa, peMOHT kommpecopa CO2 TZW 70 3asoma Nel (RBU-500 Nel: Project No.:
230393) (Kanitaneuuit pemont TO 7600 romms) - 3rifuo goxartka 3;

po3bupanns, uucTka Kommpecopa CO2 TZW 70 3aBoma Nel (RBU-500 Nel: Project
No.:230393), (TO 4000roaun);

2 — po3bupanHs, 4ucTka komnpecopa CO2 TZW 70 3aBoga Ne2 (RBU-500 Ne2: Project
L No.:270288);(TO 4000rozun);
; ~ YHCTKa I'paJupeHsb cTaumii perenepaunii CO2 (2 pasu Ha pik);
> — YHCTKa 3aCHIIKM BOISHHUX cKpyOepiB cranIiii Nel ta 2;
4 — JliaTHOCTHKa, PEMOHT HacociB nepekadku piaxoi CO2 3asoxis Nel ta Ne2 (2 pasu Ha pik);
o — 3aMiHa ByTiJIs Ta CHJIKaresio 2 pa3yl Ha pik Ha cTaHMmisxX perenepariii Nel ta No2;
g —~ PEeMOHT cHcTeMH 3aBaHTaxeHHsS NH3 komnpecopa Bitzer OSNA 7441, texniune
Q 00CITyroByBaHHS;
; — MOHTaX XyOmoI090i JiHIl 3alpaBKy pinuHA B OanoHu cranuiil pereneparii CO2;
g ~ TexHi4He obcimyroBysanns NH3 xommpecopa SAB 108 L;
— CKIaJaHHs 3a9BOK Ha MIPOBEACHHS MOTOYHHX Ta KAIITAJbHAX PEMOHTIB;
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CKIaNaHHS aKTiB IIPOBENCHHS KaNiTaJibHMX PEMOHTiB 3 TEPENiKOM BHKOPHCTAHHX Ta
HeoOXi[HMX Ha HACTYITHOMY PEMOHTI 3allaCHUX YaCTHH.

2.5.3 JliarnocTyiKa Ta IOTOYHI PeMOHTH aMiaqHoi KOMITPECOPHOI:

06pobKa BHYTpIlIHEOT TOBEPX] BOAAHOI YacTHHE KoHueHcatopa Monens VXC-S 504 R; S/N:
H05-0375 mojicevoBHHOO B [Ba IIapd (TOBIKHOK He MeHIme 2 MM). OpieHTOBHa IUIOma
NOKPHUTTS cKIamae 72 M2;

JIarHOCTHKA DPYXOMHX €NEMEHTiB BHUIApHUX KoHmeHcaropi Baltimore BAC VXC. Ilpu
BUSIBJICHH1 HEIOJIKIB MiJ] YaC JiarHOCTHKY HPOBOJMTHA HACTYIHI oneparii (Tipy HeoOXiaHoCTi):
1) 3amMiHa IKiBiB;

2) BiJIIEHTPOBYBAHHS €NEKTPOABUIYHIB POTOPHEX BEHTHILATOPIB;

3) 3aMiHa OpPEBOJHEX PEMEHIB, 4) 3a pe3y/IbTaTaMH BiOPOIiarHOCTHKY 3aMiHa ITi IIMITHAKIB;
IPOBE/ICHHS UHCTKH (TIPOJYBKH) BUIIAPHUKIB amiausmx xommpecopiB Ne5, Ne6 Ta Ne7.
Po3rasoByBaHHS Ta BAKYyMyBaHHS BXOJATH B 06’eM poGit. Bei neoGxinmi BuTpathi Matepiany
nocrasise Bukomapemp pobiT. Ilicns 3akimgeHHs pobir pobode Micue Ta HABKOIMIIHS
TepuTOpis Maec OYTH OUMINEHOIO BiJi MAclAIHMX 3a0pyIHEHb, IO BHHUKIH B pe3yibTari
MIPOJYBKH;

TnepeBipKa cHiBBicHOCTI amiaunux KommpecopiB SAB 202 Nel, SAB 202 Ne2;

aHam3 MacTHaa Kommpecopie NH3 cucreM XO0JOZONIOCTadaHHA 3aBOJy. 3a pesysibTaTaMy
aHAII31B NPOBECTH 3aMiHy (IpH HEOOXITHOCTI);

CKJIaJaHHS 3a9BOK Ha IPOBEIEHHs TOTOYHMX Ta KaliTalbHAX PEMOHTIB;

CKNAIAHHS aKTiB IpOBEJEHHS KamiTAIbHMX PEMOHTIB 3 TIEPENiKOM BHUKOPHCTaHHX Ta
HEOOXiIHUX HA HACTYITHOMY PEMOHTI 3allaCHHMX YaCTHH.

2.5.4 JliarHOCTHKA Ta MOTOYHI PEMOHTH IWMPKYJHIIHUX HAcOCiB KOHTYPiB PO3IOALIECHHS
miarotosiaeHol Boau Ta Hacocis KHC :

NiarHOCTHKA, OIS, 3MIIEHHS BaIiB HACOCIB H €IEKTPOJABHIYHA,

IepeBipka CTaHy IIAPUKOBHX IIIIMIHMKIB HACOCA, MACIAHOI BaHHM, NPOMHMBKA Ta 3aMiHa
MacTHiIa, CTaH TiANUITHAKIB eeKTPOABUIYHA;

3aMipH OIIOPY 130JIAILT;

3aMiHa TeXHIYHUX PifH HOIPYXKHAUX HACOCIB B IIPOMIXHIiH Kamepi.

2.6 ITicis 3apepiieHHs PoGiT Micie BUKOHaHHS pobiT Mae GyTn mpHOpaHe Bil CMITTS, 3AIHIIKIB
VIIIbHEHD, MACTHIBHAX MaTepiaiiB Ta 3aiiBux pedeil. CMITTA Mae OyTH pO3COPTOBAHO Ta CKIACHO Y

BiANOBiMHMI KoHTeifHep. BimmpanpoBane MacTuio Mae OyTH IepeMileHO B Micue 30epiraHHs
BiANpanbOBaHMX MacCTWIBHEX MatepianiB. O6nanmmanHs Mae OyTH OWMINEHMM Bin Opyny, IHIY,
HA/UTHIIKOBOrO MacTHIa Ta GyTH TOTOBHM JJis IpoBeieHHs (apOysanHs obnanHanns. ObnaxHaHHS
Mae GyTH 3amymeHo B poGoTy. ITicisi mpoBeAeHHs PEMOHTY OONaiHaHHA MPOXOMMTH OOKATKy i
BB&)KA€THCS 31aHUM IIPH TpUBAIOCTi Gesnepebiiinoi po6oTH Ha IPoTA3i 72 FOUH.
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3. Ilopsinok KOHTPOJIIO i IPpUHMaHHS POGIT

3.1 BianosinansHuii 3a npuiiManHa pobit 3 6oxky 3AMOBHWKa — ciuyx6a rojaoBHOTO
CHEPreTHKa;

3.2 Kontpons 3a sKicTIO poOIiT mpoBomuThes TexHiuHuM mepconaioMm IIAT «KAPJICBEPT
VKPATHA».

3.3 IlinnucaHHs aKTiB BAKOHAHUX POOIT MPOBOIMTHCS TINBKH ITiC/S HAJAHHS TIEPEIKY JOKYMEHTIB
3TIIHO MYHKTY 4.

4. Ilepenik JOKyMeHTIB, 0)OPMIIIOBAHMX NPH 31a4i-NpHIMAHHI BHKOHAHHX POGIT

4.1 3BiTHI JOKyMEHTH:
—  axT BUKOHaHUX pobiT (opopmmoe [MIJIPAHUK);
— JOBiJKa Opo BapTicTh BUKOHAHKX pobit (odopmise TIIPSITHUK).

4.2 TexuiuHMHA 3BIT 3 mpoBeAeHuX pobit (ohopmise TTIIPSITHUK).
B rexmiusoMy 3BiTi moBuHHI OyTH BKasaHi pO3MIpH Ta 3a30pH, BUMIDIOBAHHS Ta JOIYCKH SKHX
PErNaMeHTOBaHi 3aBOJOM BHPOOHHKOM 0ONanHaHHA. SIKINO NPOBOIMTHCS 3aMiHa JeTaled Ha HOBi
HeoOXIZHO BKa3aTW peryIaMEHTOBAaHi 3a30pH Ta po3Mipd ski Oynd [0 3aMiHM Ta fKi CTaMd IICHs
BCTAHOBJIEHHS HOBMX zeTaneil. Takox HeoOXimHO BKa3aTd THN Ta KJIAC TOYHOCTI IHCTPYMEHTY SIKMM
TIPOBO/THIIHCE 3aMipH.

4.3 TepMiH ITOAAHHS 3BITHUX JOKYMEHTIB, 10 OQOPMIISIOTHCS TIPH NPpUiMAaHHi, CTAHOBHTD | THKIEHB
icIs 3aKiHYeHHs poOiT.

5. Texuika Oe3nexu

5.1 BuxonanHs poOiT MOBHHHO IPOBOJUTHCS 3 OOOB'S3KOBHM JOTPHMAHHSM IIPABAJI BHYTPIIIHBOTO
PO3TOPSIIKY, TEXHIKH Oe3IeKH, T0KeKHOT 6e3neKn, OXOPOHH IIpalli BiANOBIAHO 40 JiIOYHX BUMOT a TAKOXK
HOPDMATMBHMX aKTIB IHIIMX OpraHi3alilf, BEUMOTH SKHX He cylepeyarh BHIICHA3BAHHM HOPMATHBHHM

JOKYMEHTaM.

5.2 BinnoBifanbHICTE 32 BHKOHAHHS 3aXOIB 3 TeXHIKM Oe3meKku, OXOPOHHM Ipaill, HpoMcaHiTapil,
THOXKEXHOI Ta eKOJIOTTYHOT Oe3NeKH HOKIaaeThes Ha KepiBHuKiB pobit ITIIPSJTHWKa.
Jna 3abesneuenHs Oesmeunoi poboTw cBoix cmiBpobitHukiB Ha Tepuropii [IpAT «Kapncbepr

g VYxpainay, miapsaHa opratizaiiis 30008’ 13aHa:
; 5.3 OsnaifoMuTHCs Ta JOTPUMYBATHCS KOPIIOPATHBHIX BUMOT «5 IpaBuil 30epeieHHs KUTTS» y chepi
S OXOPOHH Mpalli, a came:
Q —  3aBXKIOM JOTPUMYHTECh NpaBH JOPOXKHBOTO PYXy, BKIIOYAIOYH Ti, SIKI XapakTEepHi VI pyXy Ha
MicIi i eKcIuTyarariii TpOMHCIOBUX BaHTXKIBOK;
g ~  3aRXIU JoTpuMy#iTech npouenyp onokysaaas LOTO;
K — Hikomu He o0xoxpTe abo He BHALLIiTe 3aXHCHI NPHCTPOT 1 / abo BCTaHOBINEH] Oap'epy MaliuH i
; YCTaTKyBaHHS,;
) — 3aBXIH BHMKOHYHTE NpOUENypd 1 BUMOTH JUIl poOIiT Ha BHUCOTI 1 BHKOPHCTOBY#HTE HeoOXimHe
= obJaTHaHHSI 3aXUCTY BiJl MaTiHHS;
—  3aBXIH JOTPHMYHTECH IIPoLeypaM i BUMOTaM Ui BXOIY B 3aMKHYTHI IIPOCTIp.
o
3
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5.4 Osuaifomurucss Tpouenypamu xommadii  « Ilonmoxemms mpo cucremy Lockout/Tagout,
IIPOLENYPOK0 JOMYCKy 10 pobiT mijsuineHoi HeOesmeku» Ta B NPOLECIB BHKOHAHHA pobiT ix
JIOTPUMYBATHCH.

5.5 Oxopona mpaii pOGITHUKIB MOBMHHA 3a0e3leUdTH HEOOXiNHMX BiATOBINHMN I B JOCTATHIA
KiMBKOCTI 32COGIB HAMBINYAIBHOTO 3aXMCTy (CIEMIANEHOIO OJUATY, B3yTTS Ta iH.), BAKOHAHHSAM 3aXOJB
[10710 KOJEKTHBHOIO 3aXHCTy POOITHHKIB (OTOpOIIKEHHS, OCBITICHHS, BEHTHIMAIIA, 3aXUCHI i 3an00DKHI
IpPHCTPOT i TIPUCTOCYBAHHS TOWIO), CaHITAPHO-MIOOYTOBMMM MPHMIIIEHHSIMU Ta IPHCTPOSIMH BIIITOBLIHO
110 IiXOYMX HOPM i XapakTepoM BHKOHYBaHHX POOIT.

5.6 IlifpsAHMK TOBUHEH 3a0€3NeUUTH CBiM IIEpCOHAN anTedyKaMy Ta IEPBHHHHMH 3acobamMu
MOKENKOTaciHHS (BOTHETaCHUKAMH) BiIIOBITHO 10 HOPM.

5.7 PobiTHrKaM [OBHHHI OYTH CTBOpeHi HeoOXimHi yMOBHM Ipaili, XapdyBaHHA Ta BIINOYHHKY
(3abezneuye HIJAPSTHUK).

5.8 TepmiHu BUKOHAHHS POOIT, IX MOCIIAOBHICTE, IOTpeba B TPYHNOBUX PECypcax BCTAHOBIIOETHCA 3
ypaxyBaHHAM 3abesTedeHHs Oe3MeYHoro BUKOHAHHS poOiT i wWacy Ha JOTpUMaHHS 3aXOIB, IO
3a6e3IedyIOTh Ge3redne POBENEHHs PobiT, o6 Oyib-s1ka 3 BUKOHYBAaHHX Orepailiil He Oyina IKepenoM
BUPOOHIIOT HEOE3MEKH ISt OJIHOYACHO BUKOHYBAHMX 260 HACTYTIHKMX POOIT.

5.9 ITpu po3pobiti MeTOxIB i MOCIiOBHOCT] BUKOHAHHS POOIT CITill BpaXoByBaTH HeGe3IeuHi 30HH, 10
BUHMKAIOTH B mpoueci po6ir. ITpu HeobximmocTi BHKOHaHHS poBiT y HeGesNeuHuX 30HAX IOBHHHI
niependavaTHCs 3aX0U OO 3aXUCTY HIPAIFOIOUMX.

5.10 Ha xoproHax HeGe3IeuHHX 30H MOBHHHI OyTH BCTAHOBIEHI 3amOODKHI 3aXWMCHI Ta CHIHAJIbHI
OTOpOXi, TIOTIepeNKYBATBHI HAIKCH, 100pe BUANMI B Oy Ab-AKui Yac 100H.

5,11 OcBiTieHicTh MOHT)KHOI 30HH IIOBHHHA 3a0e3medyBaTd Oe3neune BefeHHA POOIT. Y BUNAIKY
BHUKOHAHHS PoBIT Y TEMHY MOpy /I00H OCBIT/IEHHs Mae repeabadarucs pobouuM i apapiiHuM.

5.12 PoGiraukm, mo He 3abesmedeHi (ab0 HAaBMHCHe He BHKOPHCTOBYIOTH) 3I3, mo pobir me
JIOITY CKAOTHCA

5.13 3axomy, sKi NOBUHHEI 6yTH BUKOHAHI 10 HOYATKY pOOIT:

Jlo mouatKy pobiT TifpsaHa OpraHizamis TOBHHHA HANaTH BiNNOBINATLHOMY KEDIBHHKY PpOOIT

3aMOBHIKA HACTYITHI IOKYMEHTH:

—  Haxas/posnopsmKkeHHs Ipo IIPH3HAYEHEHS BI/IOBINATBHOr0 KepiBHMKA pobiT, BiNOBINATLHOTO 32
BHIady HAPSiB-TOMyCKiB Ha pOOOTH Mi/BHINEHOI HeOe3Mexy MipAaHOl opranizaiii Ha TepuTOpii
IIpAT «Kapncbepr Yxpaina»;

— Konii mitounx n03BOJiB, [eKiapailiii HWa BHKOHAHHs poOIT mifBHIECHOI HeOe3NeKH Ta Ha
eKCILTyaTalliio (3aCTOCY BaHHS) MAIIKH, MEXaHi3MiB, yCTAaTKyBaHHs Ii[BUIIEHO] HEOE3MeKH;

—  CImMcoK NpaliBHYKIB, sKi 6y1yTh BiKoHyBaTH poboth Ha Teputopii [IpAT «Kaprcbepr Yrpainay.
V pasi 3aMiHu TpaniBEEKa a00 3GUIBIICHHS HHCENBHOCTI NPAIiBHAKIB 1€ (IKCYETBCS OKPEMO
(HamaHi JOKYMEHTH HOBMHHI OyTd 3aBipeHi IeyaTkoro NipsiHOI OpraHisamii Ta MiAIHCOM
BiIIOBITATLHOTO KepiBH#Ka pobiT minpsaHol opraHizanii);

— TlepemycTku i OOCTYNy CHIiBpOOITHHMKIB IiApsmHOi opramizamii Ha Tepuropito [IpAT
«Kapncbepr Ykpaina» ohopMISIOTHCS TLUTBKY Ha HiICTaBi JAHMX CIIMCKIB;

— Komif aifouux JOKYMEHTIB IIp0 HaBYaHHSA BiINOBIIAIBHOIO KepiBHYMKA POOIT MiApsIHOI oprasizaii
3 NMTaHh OXOPOHH Ipani Ta TexHiku Gesmexku (TIOCBiOUEHHs, IIPOTOKONH INEPEBIPKH 3HAHb 3
OXOPOHH TIpalli);
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— Komii mirounx m0KyMeHTIB NMpO HaBYaHHS NpALiBHHUKIB MAPSIHOI OpraHi3alli, Ski BHKOHYIOTH
poboTu migBuILeHoi HeGe3neKH (HOCBIMYCHHS, HPOTOKOJNM MEPEBIPKH 3HAHb, MEPIOANYHI
MEJIOTJISIIN );

— Komii 1oxyMmeHTIB (TeXHI4HI OIVISIIM, NPOTOKONM BUIPOOYBaHb, XKyPHAIH PEECTpallil TOIIO), IO
HIATBEP/KYIOTh CNIPaBHUH CcTaH oONaqHaHHs, IHCTPYMEHTY, NPHCTOCYBaHb, MEXaHI3MiB i
TPAHCIIOPTY MiAPSAIHOI OpraHisaiii, sixi OyXyTs 3acTocoByBaTHcs Ha Teputopii IIpAT «Kapic6epr
Vkpaina». Jlo3Bin Ha B'i31/ 3aHeceHHs OOJalHAHHSA HA TEPHUTODIIO 3IIMCHIOETHCS TUIBKH MICII
NIO/IaHHS JAHUX IOKyMEHTIB;

— Y3romkeHl 3 KepiBHUKOM JUIbHHILI, Ha SKOMY OyayTh BHKOHYBATHCS POOOTH, BiANOBiNaIbHHM
KepiBHHKOM pobiT komnawii IIpAT «KapncGepr Vkpaina» Ta iHXeHEpOM 3 OXOpOHH IIparii
3amoBHHKa IpoeKTy BuKoHaHHS pobiT (IIBP) / Texnonoriuxoi kapty (wis Maaux o6'eMiB pobiT) i3
3a3HAYEHHAM 3aX0/IB OE31EYHOr0 MIPOBEAEHHS POOIT O KOXXHOMY BHIY BUKOHYBAaHHX POOIT.

IIpumitka: Bei cniBpoGitauky IlizpsnHuka MOBHHHI NPOWTH BCTYNMHHM IHCTPYKT@X 3 OXOPOHM
Tpaili, SKAi IIPOBOUTH iHXXEHEpP 3 OXOPOHH TIpalli 3aMOBHHKA.

6. 3axozm 3 OXOPOHH HABKOJHUIIIHBOIO CEPEIOBHINA

IIpu mposenenni MonTaxxHuX pobiT IIJAPSIIHUKOM mnoBuuni 6yTd posmiieni Ta yTumi3oBaHi
CaMOCTIHHO CMITTsI Ta MOOYTOBI BiIXOIH.

7. Inwi BUMoru

OxkpeMmi [IOJI0KEHHS [bOTO 3aBIaHHs MOXYTh YTOUHIKOBATUCS 1 JJONIOBHIOBATHCS B X0 BUKOHAHHS
poOIT BCTAHOBIICHUM MOPSIAKOM 3a MOTOKEHHSM CTOPIH.

TMIOTOTKEHO:

I'onoBHuit enepreTuk A. llonsHchkuid

. ‘, o
Inxenep 3 oxopoHu mparri i / b. Haropuuii
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Honaroxk 1
Ileperik 3aI4acTHH IS IPOBECHHS cepBicHoro obcmyroBysars 8000 roamH

xomrpecopa Belliss & Morcom WH40H3N, S/N C2601

HazBa ApT.Ne BupoGHUK KisnibkicTb
Cylinder cover gasket, 1st PSB008-108 Belliss & 1
stage Morcom
Cylinder cover gasket, 2nd PSB008-135 Belliss & 1
stage Morcom
Cylinder cover gasket, 3rd PSB008-044 Belliss & 1
stage Morcom
Cylinder cover o-ring, 3rd PSB006-008 Belliss & 1
stage Morcom
Gasket PSB008-027 Belliss & 2
Morcom
Guide gasket PSB008-006 Belliss & 3
Morcom
Sealing ring for valve, 1st 2-70-310-04 Belliss & 8
stage Morcom
Valve cover sealing ring, 1st 2-70-310-05 Belliss & 8
stage Morcom
Sealing ring for valve, 2nd MB 133-48 Belliss & 8
stage Morcom
Valve cover sealing ring, 2nd | MB 133-49 Belliss & 8
stage Morcom
Sealing ring for valve, 3rd MB 133-56 Belliss & 4
stage Morcom
Valve cover sealing ring, 3rd MB 133-55 Belliss & 4
stage Morcom
Piston rod gas seal, 1st stage | QAP-13-64- Belliss & 1
C32616A Morcom
Piston rod gas seal, 2nd QAP-13-64- Belliss & 1
stage 326168 Morcom
Piston rod gas seal, 3rd stage | CC1037750 Belliss & 1
Morcom
Oil seal for piston rod PSB032-004 Belliss & 3
Morcom
Piston ring, 1st stage 2-28-660-03 Belliss & 2
Morcom
Guide ring, 1st stage 2-28-660-04 Belliss & 1
Morcom
Guide ring, 2st stage™ PSB022-28* Belliss & 1*
Morcom
Piston ring, 2nd stage PSB022-027 Belliss & 2
Morcom
Piston ring, 3rd stage CC1037746 Belliss & 5
Morcom
Guide ring, 3rd stage CC1037747 Belliss & 1
Morcom
Oil filter PSB025-005 Belliss & 1
Morcom
Oil filter pPSB025-010 Belliss & 1
Morcom
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IIpopoBxenHs goaarky 1

Hassa Apt.Ne BupobHuk KinbKictb

Oil filter sealing ring PSB008-009 Belliss & 1
Morcom

Air filter element NSBP-859-004 | Belliss & 1
Morcom

Gasket PSB008-015 Belliss & 3
Morcom

Gasket PSB008-016 Belliss & 3
Morcom

Suction valve, 1st stage PSB027-181 Belliss & 6
Morcom

Pressure valve, 1st stage PSB029-110 Belliss & 6
Morcom

Suction valve, 2rd stage 2-70-553-01 Belliss & 6
Morcom

Pressure valve, 2rd stage PSB029-085 Belliss & 6
Morcom

Suction valve, 3rd stage 2-70-517-01 Belliss & 4
Morcom

Pressure valve, 3rd stage 2-70-518-01 Belliss & 4
Morcom

locnyeu 3 cepbicozo ofcmyeabybars oonadHarKs yexy

Bum.

Kin.yy

EHEDZON0CMAYAHHA

Jlucm| Ne Iion. |gama

Jluc






Baawm. iH8. Ne

[1ion. i Oama

IH8. Neopue..

Honarox 2

Tlepeik 3am4acTiH JUIs NpoBeeHHs cepricHOro obemyrosysants 4000 rommn

(T.O. mpyroi cryneni) komnpecopa Belliss & Morcom WH40H3N

HasBa ApTt.Ne BupoGHuK KinbkicTb
Piston ring, 2nd stage PSB022-027 Belliss & 2
Morcom
Guide ring, 2st stage* PSB022-28* Belliss & 1
Morcom
Cylinder cover gasket, 2nd PSB008-135 Belliss & 1
stage Morcom
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Kommnpecopie CO2 TZW 70. Ycranosku — (RBU-500 Ne2: Project No.:270288; RBU-500 Nel:

Hopatok 3
Ilepenix 3anmuacTyH A HpoBeaeHHs cepBicHOro 06cayrosysanns 8000 romun

Project No.:230393)

HasBa ApT. Ne BupoBHuk KinbkicTb
Guide ring 34317 Josef Mehrer 2
Packing ring 00210,008 Josef Mehrer 15
Packing ring 00210,007 Josef Mehrer 15
Seal 00209.007 Josef Mehrer 4
supporting ring | 00208,036 4
O-ring 01073,134 Josef Mehrer 19
Guide ring 00143,017 Josef Mehrer 1
Piston ring 00142,026 Josef Mehrer 6
Guide ring 00143,021 Josef Mehrer 1
Piston ring 00142,030 Josef Mehrer 4
Suction valve 03000,096 Josef Mehrer 2
Pressure valve | 03000,097 Josef Mehrer 2
Suction valve 03000,098 Josef Mehrer 2
Pressure valve 03000,099 Josef Mehrer 2
O-ring 01073,247 Josef Mehrer 4
O-ring 01073,144 Josef Mehrer 4
Seal 00007,260 Josef Mehrer 1

Jing texnivHOTrO 06CIyroBYBaHHsM Komipecopis CO2 TZW 70
nedexToBKa) BUKOPHCTOBYETHCH:
— yminteHeHHs - (apT. 0007.260) 1 mr.

TO 4000romus (umcTKA,
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HMonatox 4
Ileperik 3amyacTyH ISl TPOBEIEHHS PEMOHTY BHIIAPHOTO KOHJACHCATOPA
B.A.C. mozens- VXC1124 R; S/N - H03-1536;

Hasea Tun Kon BupobHuk O6napgHaHHA KinbKicTb
BUpobOHHKKa
impeller A RK0130MG [BAC Model: VXC 1124 R; 2
No: H03-01536
Kugellager Kit 2~ C,D |[RK2160 BAC Model: VXC 1124 R; 1
3/16" (p/n 240079) No: H03-01536
Kugellager kit 2-3/16" (p/n 240103) RK2550 1
Set of pulleys G DRIV0013S BAC Model: VXC 1124 R; 1
No: H03-01536
%
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Homarok 5

Ilepenik 3an4yacTHH VIS IpOBeEHHS cepBicHOro obcnyropysanns 30000 rogun

xoMmmpecopa SAB 202 LF
Cepsicuuit xomnext — «3089.005 / Service set 30000hrs SAB 202 Many B sKkuit BXOASTE HACTYIIHI
EJIEMEHTH:
Apt.Ne Omuc Kinbkicrs
3084.520 Gasket Set SAB 202 1
3084.618 Service kit Standstill sealing 1
Service Kit SAB 202 Shaft
3084.819 Seal High Grade 1
3088.054 Gasket Kit SAB 202 Rotor Inspection 1
3088.055 Gasket Kit SAB 202 Capacity regulation 1
3088.057 Gasket Kit SAB 202 Manual Vi 1
3088.058 Gasket Kit SAB 202 Plugs 1
3088.059 Gasket Kit SAB 202 Non return valve 1
3088.060 Service Kit SAB 202 Oil Filter 25Mic 1
Gasket Kit SAB 202 Flow Switch /
3088.061 Transducer !
3088.062 Gasket Kit SAB 202 Suction Filter for 1
POV
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22-ТДодаток з охорони праці.docx
Додаток № 4

до Договору № _______ від ___.___.202__р.



З метою дотримання Закону України «Про охорону праці» та забезпечення виконання корпоративних вимог компанії Carlsberg Group, контрагент за даним Договором (підряду/виконання робіт/надання послуг) (в даному Додатку далі – Виконавець) зобов’язується виконувати умови наведені в даному Додатку під час виконання  робіт та/або надання послуг (далі – виконання робіт) на території ПрАТ «Карлсберг Україна» (далі – Замовник).	

Зазначені вимоги застосовуються до усіх підприємств/компаній, що виконують роботи на об'єктах Замовника. Якщо Виконавець виконує роботи з низьким рівнем ризику – застосовуються вимоги, що не виділені «темною заливкою», а якщо з високим, чи роботи, які можуть відноситися до різних рівнів ризику, -  застосовуються усі зазначені вимоги. 



Визначення рівня ризику діяльності описано нижче: 

		РІВЕНЬ РИЗИКУ ДІЯЛЬНОСТІ

		ТИП ДІЯЛЬНОСТІ



		низький 

		Діяльність, пов'язана тільки зі звичайними, простими та повсякденними типами небезпеки, наприклад, офісна діяльність, поставка продуктів, робота їдальні, прибирання офісу, ручний підйом легких матеріалів, а обробка легких матеріалів, ручна упаковка/маркування та інші прості завдання, що виконуються з постійних безпечних робочих місць.



		високий

		Діяльність, пов'язана з будь-якими роботами підвищеної небезпеки (наприклад, робота на висоті, вогненебезпечні роботи, небезпечні розриви комунікаційних ліній, електромонтажні роботи, обробка небезпечних хімічних речовин, знесення будівель, риття траншей/земляні роботи, вхід в замкнений простір, критичний підйом та будівництво), або використання навантажувачів чи іншого електротехнічного обладнання.





Якщо діяльність відсутня в переліку вище, оцінку ступеню ризику (серйозність та частота) й прийняття рішення щодо найбільш відповідного її рівня здійснює менеджер Замовника, що відповідальний за укладання договору.



1. Вхід на об'єкт

1.1. При первинному вході на об'єкт Замовника Виконавець зобов'язаний повідомити про це адміністрацію Замовника перш, ніж він почне виконання будь-яких робіт.

Замовник здійснює перевірку транспорту Виконавця як при їх в'їзді на територію підприємства, так і при виїзді.

1.2. Спеціалісти служби охорони праці, промислової безпеки та цивільного захисту проводять вступний інструктаж та знайомлять персонал Виконавця з: 

· Правилами внутрішнього трудового розпорядку на підприємстві Замовника і, безпечними та шкідливими виробничими факторами, які виникають на об’єктах ПрАТ «Карлсберг Україна» м. Запоріжжя;

· Політикою щодо забезпечення охорони праці ПрАТ «Карлсберг Україна» КД-1-ПО-127;

· наказом №440 від 19.07.2017р «Про затвердження загальних норм безпеки при перебуванні на території заводу та його структурних підрозділах», затвердженим Генеральним директором ПрАТ «Карлсберг Україна».

1.3. Спеціалісти служби охорони праці, промислової і пожежної безпеки та цивільного захисту, а також відповідальні особи Замовника проводять контроль виконання Виконавцем вимог державних нормативно-правових актів з охорони праці та пожежної безпеки, діючих Державних будівельних норм (далі - ДБНів), інструкцій та положень.

1.4. Список документів, необхідних для допуску Виконавця на територію Замовника:

• чинний Дозвіл Держпраці України на виконання робіт підвищеної небезпеки (при виконанні Виконавцем робіт підвищеної небезпеки);

• наказ про призначення відповідального керівника (ів) Виконавця на території Замовника;

• список працівників (у формі листа ознайомлення з даним Додатком), які будуть виконувати роботи на території Замовника. В разі заміни працівника або збільшення чисельності бригади це фіксується окремо (надані документи повинні бути засвідчені підписом уповноваженого представника Виконавця і печаткою Виконавця);

• копії діючих документів про навчання відповідальної особи та персоналу Виконавця з питань охорони праці, в т.ч. по безпечній організації робіт підвищеної небезпеки (посвідчення, протоколи перевірки знань з охорони праці, НПАОП)

• копії документів (документи техоглядів, протоколи випробувань та ін.), які підтверджують справний стан обладнання, інструменту, пристосувань Виконавця, в т.ч. електро-газозварювального обладнання, автокранів, автовишок, тракторів, екскаваторів, електроінструменту, сходів, рештувань та ін., які будуть застосовуватися на території Виконавця.



2. Виконавець забезпечує:

1. Дотримання вимог державних нормативно-правових актів з охорони праці та пожежної безпеки, діючих ДБНів, інструкцій та положень протягом всього терміну знаходження на території і виконання робіт.

2. Виконання необхідних заходів з охорони праці і пожежної безпеки (освітлення, позначень та огороджень при виконанні робіт, охорони матеріалів, інструменту та результатів роботи, ін).

3. Надання відповідним службам Замовника службових, робочих і домашніх телефонів керівників, номерів телефонів на об’єктах виконання робіт для сповіщення про можливість аварійної ситуації, а також надання інформації про роботу свого персоналу у вихідні та святкові дні, у вечірні та нічні зміни.



3. Виконавець зобов’язується: 

3.1. Під час виконання робіт на території Замовника чи в інтересах Замовника, дотримуватись наступних вимог:



		1. 

		Дотримання законодавства з ОП



		1.1. 

		Необхідно дотримуватися всі місцеві правові та корпоративні вимоги з ОП, ПБ, ПРБ, якості та харчової безпеки, а також вимог охорони навколишнього середовища.



		1.2. 

		Переконатися, що обладнання та інструменти, які будуть використовуватися в роботі, обрані відповідно до їх призначення, перебувають у справному стані і відповідають чинним правилам



		1.3. 

		Переконатися, що всі працівники пройшли медичні огляди, передбачені місцевим законодавством, з одержанням відповідних медичних довідок. 



		1.4. 

		Для виконання всіх видів робіт, що проводяться в замкнутому просторі, на висоті понад 1.3 метрів і з використанням респіраторів з напів- і повнолицевою маскою, необхідно надання медичних довідок.

Якщо довідка залишається у Виконавця, від Виконавця досить підтвердження виконання зазначеного вище вимоги.



		1.5. 

		Надавати копії свідоцтв про перевірку обладнання, що застосовується в видах робіт з високим рівнем ризику (наприклад, балони зі стисненим газом, автономні дихальні апарати, крани, підйомники, підйомні платформи, бури, обладнання для знесення, ін.).



		2. 

		Кваліфікація і навчання



		2.1. 

		Забезпечити, що персонал Виконавця має належну кваліфікацію і навчання пов'язане з ризиками майбутньої роботи.



		2.2. 

		Забезпечити проходження вступного інструктажу з ОП, ПБ, ЦЗ санітарно-гігієнічних вимог



		2.3. 

		Відповідно до вимог місцевого законодавства надаються документи, що підтверджують професійної підготовки та / або кваліфікації. Персонал Виконавця повинен пройти медогляд і бути визнаним придатним для виконання робіт в яких залучаються.



		2.4. 

		До електротехнічних і такелажних робіт, управління кранами/підйомними механізмами, важкими транспортними засобами і вилковими навантажувачами, а також використання систем, які працюють під тиском, допускаються тільки фахівці, що пройшли відповідне навчання, атестацію і мають право виконання цих робіт



		2.5. 

		До початку будь-якої роботи необхідно проводити тестування / перевірку знань / опитування по ОП, ПБ, ПРБ та санітарно-гігієнічних вимог після проведення вступного інструктажу. 



		3. 

		Планування і здійснення робіт



		3.1. 

		Підтримувати високу культуру ОП робочому місці



		3.2. 

		Співпрацювати з персоналом Замовника у визначенні безпечних способів проведення робіт, а також в рамках моніторингу або навчання вимогам ОП, ПБ, ПРБ та санітарно-гігієнічним вимогам. Вживати відповідних заходів у разі виявлення відхилень від вимог ОП, ПБ, ПРБ та санітарно-гігієнічним вимог. До виконання робіт допускаються



		3.3. 

		Переконатися, що персонал Виконавця має необхідні засоби індивідуального захисту (ЗІЗ) для виконання робіт. Під час перебування на території Замовника (вхід на територію заводу у шортах та у відкритому взутті Заборонений!!!) та виконання робіт обов’язковим є використання спецодягу, зі світло відбиваючими полосами чи використання світловідбиваючих жилетів (у визначених Керівником робіт та/або інженером з охорони праці місцях, в залежності від виконуваної роботи) та спецвзуття (закритого – при перебуванні на території Заводу, та захисного класу S3 при виконанні робіт у будь-якому підрозділі Заводу);



		3.4. 

		В рамках планування робіт слід ретельно проаналізувати можливі накладки і конфлікти між діями різних Виконавців або персоналу Замовника.



		3.5. 

		Слідувати узгодженим методам роботи. Повідомляти про необхідність внесення будь-яких змін заздалегідь. Зупиняти роботу і інформувати про необхідність зміни робочого методу при виявленні нових ризиків або при виникненні інцидентів.



		3.6. 

		Повідомляти про інциденти та небезпечних умовах проведення робіт.

Якщо персонал Виконавця повідомляє КРП про інцидент, що стався на території Замовника, КРП зобов'язаний в свою чергу негайно повідомити про це КРЗ.



		3.7. 

		Про всі нещасні випадки, аварії, пожежі, що сталися на території Замовника, слід інформувати Замовника та забезпечувати належний аналіз таких ситуацій. Виконавець повинен надавати усю необхідну інформацію для проведення якісного аналізу ситуації, яка виникла. Замовник буде координувати процес аналізу інцидентів за активної участі та співпраці представника Виконавця з питань ОП, ПБ, ПРБ.

Якщо в ході аналізу визначено заходи, які повинен прийняти Виконавець, наступні дії і їх завершення доводяться до КРП через КРЗ.



		3.8. 

		Заборонити знаходження персоналу Виконавця в місцях, не передбачених умовами проведення робіт, крім місць відпочинку та паління. 



		3.9. 

		Всі заплановані заходи повинні супроводжуватися або оцінкою ризиків, стандартною процедурою, або планом виконання робіт з чітким визначенням ризиків по конкретним завданням, зазначенням запобіжних заходів (включаючи захисне обладнання, якщо таке є) і методів контролю ризику.

В оцінку ризиків необхідно також включати відповідні ризики з якості та харчової безпеки а також навколишнього середовища (наприклад, викиди в поверхневі води, дощові стоки, ґрунт і повітря, шум навколишнього середовища).



		3.10. 

		Виконавець зобов'язаний дотримуватися процедури Замовника по блокуванню та маркування обладнання.



		3.11. 

		Про застосування небезпечних хімічних речовин повідомляється заздалегідь, а разом з оцінкою ризиків, згаданої вище, надаються паспорти безпеки речовини. Такі матеріали слід зберігати в місцях з системою вторинної локалізації розливу (наприклад, бордюри, канави, лотки, приміщення з непромокальними поверхнями) та забезпечити обмеження доступу до них та облік використання.



		3.12. 

		Роботи, пов'язані з високим рівнем ризику, проводяться після отримання дозволу на роботу (згідно з процедурами підприємства про наряди-допуски), належним чином погоджуються і контролюються інженером з ОП Замовника.



		3.13. 

		Якщо того вимагає тип проведених робіт, Виконавець зобов'язаний надати все необхідне обладнання для забезпечення безпеки, наприклад, додаткові вогнегасники, страхувальне спорядження, автономну подачу повітря, вентиляційне обладнання, реєстратори рівня забрудненості повітря і т.д.



		3.14. 

		Зони робіт з високим рівнем ризику повинні бути належним чином позначені і розмежовані щоб уникнути входу стороннього персоналу і в'їзду транспортних засобів.



		4. 

		Управління діяльністю з ОП, ПБ, ПРБ і відповідальні співробітники на майданчику



		4.1. 

		Виконавець зобов'язаний завжди мати співробітника, відповідального за ОП, ПБ, ПРБ з числа власного персоналу для підтримки діяльності на території Замовника.



		4.2. 

		Виконавець визначає, за погодженням з КРЗ, відповідального за ОП, ПБ, ПРБ.

Якщо тривалість виконання робіт перевищує 2 тижні, а кількість персоналу Виконавця на місці складає більше 25 чоловік, як мінімум призначається один співробітник, який відповідає тільки за ОП, ПБ, ПРБ і присутній постійно під час виконання робіт. 



		4.3. 

		Забезпечити місця проведення робіт засобами для надання першої медичної допомоги (медичними аптечками) та мати у складі бригад людей, які пройшли навчання з надання першої допомоги. 



		4.4. 

		Утримувати  надані ділянки робіт, робочі місця а також місця відпочинку в чистоті та порядку, додержуватися на них санітарних та протипожежних норм та правил.  Встановити і підтримувати на території виконання вантажно-розвантажувальних робіт, в місцях складування вантажу і матеріалів, відповідний протипожежний режим та виконання вимог пожежної безпеки.



		4.5. 

		Призначені співробітники, що відповідають за ОП ПБ, ПРБ, зобов'язані забезпечувати дотримання вимог законодавства та Замовника персоналом Виконавця.



		4.6. 

		Забезпечити необхідні умови для проведення перевірок безпечної організації робіт посадовими особами Замовника, які мають право надавати необхідні приписи для усунення виявлених порушень вимог правил охорони праці.



		4.7. 

		Нести виключну відповідальність за діяльність своїх людей на території Замовника, матеріали, що застосовуються для виконання робіт, способи виконання робіт, інструменти та обладнання и т.п.



		4.8. 

		Гарантувати вивільнення Замовника від любої відповідальності, від сплати суми по всім претензіям, вимогам та судовим позовам та всілякого роду витрат, пов’язаних з нещасними випадками в процесі виконання робіт за Договором.



		4.9. 

		Виконавець визначає, за погодженням з КРЗ, необхідний план робіт (Додаток № 7 Форма оцінки ризиків нестандартних робіт та робіт підвищеної небезпеки) з дотриманням вимог по ОП, ПБ, ПРБ. 



		4.10. 

		При виконанні небезпечних видів робіт будь-якої тривалості і знаходженні на ділянці понад 10 співробітників з числа персоналу Виконавця призначається окремий співробітник, відповідальний за ОП, ПБ, ПРБ який повинен бути присутнім весь час виконання робіт.



		5. 

		Особливі вимоги до небезпечних видів робіт (відповідно до типу)



		5.1. 

		Вогненебезпечні роботи: будь-які роботи, пов'язані зі зварюванням, газо-полум’яною різкою, дискової різкою, шліфуванням, потенційним іскрінням або нагріванням в місцях потенційного займання горючих / займистих речовин і потенційного скупчення вибухонебезпечних середовищ.

5.1.1. Необхідно оформити наряд-допуск на проведення робіт (відповідно до типу).

5.1.2. Якщо роботи вимагають ослаблення системи пожежного захисту (детекторів, тривожної сигналізації, спринклерів, пожежних кранів і т.д.), необхідно вказати дану інформацію в наряді-допуску (або окреме письмове погодження уповноваженої посадової особи).

5.1.3. Виконавець повинен слідувати усім вимогам вказаним в наряді – допуску. 

5.1.4. Системи газового зварювання і різання повинні бути забезпечені газовими фітингами (зворотні клапани). Пальники повинні бути відключені і видалені з замкнутих просторів, якщо вони не використовуються.

5.1.5. Дугове зварювання та різання проводяться з екраном для захисту працівників, які працюють поблизу від прямого впливу дуги.

5.1.6. У місцях, де може виникнути вибухонебезпечне середовище, тестування середовища є обов'язковим до і під час виконання робіт. Там, де це необхідно, слід використовувати вибухозахищене обладнання.



		5.2. 

		Критичний підйом - нестандартний підйом, куди входить підйом вантажу понад 10 тон або який ускладнюється факторами ризику (використовується більше одного крана або лебідки для одночасного підйому одного і того ж вантажу, навантаження більше 75% від небезпечного робочого навантаження (при підйомі), нестійкість вантажу, близькість електричних кабелів під напругою, інженерних комунікацій, будівель або технологічного обладнання).

5.2.1. Управління кранами і підйомним устаткуванням повинно здійснюватися кваліфікованим персоналом і у відповідності зі специфікаціями виробників обладнання.

5.2.2. Крани, автопідйомники, вантажні автомобілі з підйомною стрілою і / або будь-яке обладнання з виносними опорами для підйому повинні стояти на підставках.

5.2.3. Ланцюги, троси, кабелі та гаки повинні бути справні. Підвісні гаки повинні вільно повертатися при підйомі або перенесення вантажу. Навантажувальні ланцюги і кабелі не повинні використовуватися як стропи.

5.2.4. Все обладнання та приладдя слід регулярно перевіряти з чіткою відміткою дати останньої перевірки. 

5.2.5. Слід розробити план критичного підйому і представити його на затвердження уповноваженого працівника Замовника. Роботи слід починати тільки після затвердження плану критичного підйому.



		5.3. 

		Роботи на висоті: роботи, що проводяться на висоті понад 1.3 м на нестандартних поверхнях.

5.3.1. До виконання робіт на висоті допускається тільки навчений персонал. 

5.3.2. Використання інвентаря та систем захисту персоналу від падіння.

5.3.3. Всі драбини повинні бути чітко позначені на предмет максимального навантаження, дозволеної області застосування, а також мати документальне підтвердження перевірки допустимого навантаження. Драбини слід перевіряти перед експлуатацією і в разі наявності дефектів драбину використовувати забороняється.

5.3.4. Монтаж, модифікація та демонтаж будівельних лісів контролюється і затверджується компетентним фахівцем Замовника. На ліси кріпиться контрольна бірка відповідно до вимог Замовника.

5.3.5. Мобільні підйомні робочі платформи (МПрП) повинні бути оснащені стандартними системами поручнів, точками кріплення індивідуального страхувального спорядження, сигналами руху, базовим і платформних управлінням, включаючи аварійну зупинку. Всі мобільні підйомні робочі платформи повинні бути чітко позначені на предмет максимального навантаження, дозволеної області застосування, а також мати паспорт.

** Використання кабіни навантажувача не допускається для виконання робіт, стоячи на ній. **

5.3.6. Підлогові отвори повинні бути надійно закриті.

5.3.7. Роботи на дахах і інших крихких поверхнях повинні проводитися відповідно до плану виконання робіт з дотриманням техніки безпеки, куди входять такі питання, як вхід і вихід, надійність поверхні, страхувальне спорядження і метод виконання робіт.

5.3.8. Необхідно отримати наряд-допуск для виконання таких робіт.



		5.4. 

		Вхід в замкнутий простір:

5.4.1. Необхідно оформити дозвіл на проведення робіт, затверджений компетентним співробітником Замовника.

5.4.2. Рівень концентрації кисню для виконання робіт в замкнутих просторах на об'єктах Замовника становить від 19,5% до 23,5%. Рівень концентрації кисню підлягає вимірам до і під час входу в такі зони.

5.4.3. У разі наявності потенційно небезпечних речовин їх концентрація також підлягає вимірам у порівнянні з допустимими межами до і під час входу (наприклад, займисті, токсичні речовини).

5.4.4. Виконавець виділяє співробітників, що стежать за безпекою, як зазначено в наряді-допуску.

5.4.5. Виконавець зобов'язаний надати додаткове обладнання, наприклад, систему автономної подачі повітря, вентиляційне обладнання та ін., необхідне і передбачене для виконання робіт відповідно до вимог ОП. Обладнання, яке вимагає сертифікації, повинне бути сертифіковане.

5.4.6. Все обладнання, яке використовується в замкнутих просторах, повинно бути своєчасно перевірено (з чітко визначеними датами перевірки), при необхідності пред'являються сертифікати.

5.4.7. До виконання робіт в замкнутому просторі допускається тільки навчений персонал.

5.4.8. Співробітники повинні отримати медичний допуск і бути визнані придатними для роботи в замкнутому просторі.

5.4.9. Слід визначити план евакуації до входу в замкнутий простір.



		5.5. 

		Для інших видів робіт з високим рівнем ризику, таких як:

· роботи з обладнанням, що містить небезпечні речовини;

· електротехнічні роботи в енергосистемах під напругою понад 50 В змінного струму або 120 В постійного струму або будь-які роботи в системах > 1 кВ;

· земляні роботи на глибину понад 300 мм (наприклад, виїмка ґрунту, копка, укладка траншей, оранка, буріння і т.д.);

· знесення будівель або споруд;

застосовуються вимоги всіх попередніх розділів, що відносяться до Виконавців з високим рівнем ризику.







1. Виконавець зобов’язується:

· ознайомити персонал (який ним залучається для виконання даного Договору) з даним Додатком під підпис;

· надавати списки персоналу для оформлення перепусток на завод у формі листа ознайомлення з даним Додатком.



1. [bookmark: _Hlk94267093]Відповідальність Виконавця за порушення вимог нормативно-правових актів з охорони праці та пожежної безпеки (в т.ч. вимог даного Додатку):

При порушенні персоналом Виконавця вимог нормативно-правових актів з охорони праці та пожежної безпеки (в т.ч. вимог даного Додатку) складається Акт (форма Акту наведена в п.8) а Виконавець вчиняє наступні дії: 

Перший випадок:

- відсторонює працівника (порушника) від виконання роботи по даному Договору;

- сплачує Замовнику штраф в розмірі 5 000грн. протягом 5 днів з дати складання Акту.

Другий випадок:

- відсторонює працівника (порушника) і керівника його бригади (керівника робіт) від виконання роботи по даному Договору;

- сплачує Замовнику штраф в розмірі 20 000грн. протягом 5 днів з дати складання Акту.

Третій випадок:

- сплачує Замовнику штраф в розмірі 50 000грн. протягом 5 днів з дати складання Акту.

- зупиняє виконання робіт за Договором.

Після третього випадку Договір підлягає розірванню через 30 днів з дня повідомлення Замовником Виконавця про факт складання Акту (третій випадок).

Сторони погоджуються, що суми штрафів можуть бути зараховані в порядку зарахування зустрічних однорідних вимог в порядку ст.601 ЦК України.



1. Форма Акту про порушення вимог нормативно-правових актів з охорони праці та пожежної безпеки (в т.ч. вимог даного Додатку) (Додається).

1. Якщо порушення вимог державних нормативно-правових актів з охорони праці і пожежної безпеки, діючих ДБНів, інструкцій та положень Замовника з охорони праці та пожежної безпеки призвело до нанесення шкоди (збитків) матеріально-технічній базі (майну) Замовника, Виконавець зобов’язаний виплатити заподіяну шкоду відповідно до висновків експертиз за претензією від Замовника.



1. Даний додаток є невід’ємною частиною  договору  № ___ від ___.___.202__.



		«ВИКОНАВЕЦЬ»

«                    "»



Директор





_______________ 







		«ЗАМОВНИК»

Приватне акціонерне товариство 

«Карлсберг Україна»



Директор заводу







______________________  Р. Мельник





Головний інженер





______________________ Р. Бортник  









1. Юридичні адреси та банківські реквізити сторін:   







		

АКТ

про порушення вимог нормативно-правових актів з охорони праці та пожежної безпеки

під час виконання Договору №________ від____.____.202___р.



м.____________________                                                                                                ____.____.202___р.



Складений ситуативною комісією (без призначення):

1. Інженер/Менеджер з питань охорони праці, а у разі відсутності – Майстер цеху, або Головний інженер, або Директор заводу: _______________________________________________________________________ __________________________________________________________________________________________.

2. Особа яка виявила порушення: _____________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________.

3. Особа яка вчинила порушення/керівник робіт такої особи від Виконавця по Договору/начальник бригади: __________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________.

(УВАГА: У разі відмови будь-якої із зазначених осіб від підпису – робиться запис «Від підпису відмовився», що не впливає на дійсність даного Акту.)



Порушення вимог нормативно-правових актів з охорони праці та пожежної безпеки (зазначити час випадку (якщо відомо)) полягає у наступному: ___________________________________________________

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Фото/Відеофіксація/окремі письмові пояснення свідків (зазначити/долучити за наявності):______________

______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Пояснення/заперечення особи, яка вчинила порушення: ___________________________________________

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Підписи:

1. _______________________________________ _________________  _________________________

Посада                                                                                       Підпис                                 ПІБ



1. _________________________________________________ _____________________  ________________________________

Посада                                                                                        Підпис                                ПІБ



1. _________________________________________________ _____________________  ________________________________

Посада                                                                                        Підпис                                ПІБ
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Шаблон договору надання послуг.docx
ДОГОВІР ПРО НАДАННЯ ПОСЛУГ 

№ ___________



м. __________	«____» _____202__р. 



     Приватне акціонерне товариство «Карлсберг Україна»,  яке є платником податку на загальних підставах в особі ____, який діє на підставі _____ , іменоване надалі ЗАМОВНИК, з однієї сторони та

     ______, яке є платником податку на прибуток на загальних підставах, в особі _____, яка  діє на підставі _____, іменоване надалі ВИКОНАВЕЦЬ, з іншої сторони, надалі разом – Сторони, уклали цей Договір (далі - Договір) про нижченаведене:

З метою чіткого визначення термінології та понять, які будуть використовуватись під час дії даного Договору, Сторони погодились визначити наступні поняття:_______



1.  ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. ВИКОНАВЕЦЬ зобов'язується в порядку та на умовах, визначених в даному Договорі, надати, а ЗАМОВНИК, у випадку відсутності зауважень до якості, зобов'язується, в порядку та на умовах визначених в даному Договорі, прийняти і оплатити наступні послуги:___________ (Код ДКПП_________________), (далі – Послуги) згідно Додатку №1, для ПрАТ «Карлсберг Україна», за адресою: _________________



2.  УМОВИ ДОГОВОРУ

2.1. Якщо в ході надання послуг ВИКОНАВЕЦЬ допустить відхилення, які погіршують якість надання послуг, то ВИКОНАВЕЦЬ зобов'язаний усунути їх за свій рахунок.

2.2. При виникненні необхідності внесення змін в порядок надання послуг, ВИКОНАВЕЦЬ  приймає рішення з цих питань лише за згодою ЗАМОВНИКА.



3.   СТРОКИ НАДАННЯ ПОСЛУГ

3.1. Надання послуг повинно починатися, здійснюватися і закінчуватися в узгоджені Сторонами строки (під конкретні обсяги). Строк надання послуг вказується в Додатку №1.

3.2. Рішення про перегляд строків надання послуг із зазначеними підставами причин оформляється додатковою угодою.

3.3. Строки надання послуг:

- початок – «_____»____________________20__р.

- закінчення – «_____»____________________20__р.



4.   МІСЦЕ НАДАННЯ ПОСЛУГ

4.1. ЗАМОВНИК передає ВИКОНАВЦЮ об'єкт для надання Послуг та створює умови для їх безпечного надання.

4.2. ВИКОНАВЕЦЬ надає власними і залученими силами та засобами всі передбачені Договором послуги.

4.3. ЗАМОВНИК забезпечує у неробочий час збереження цінностей, у межах території
підприємства, які зосереджені на об'єктах надання послуг і необхідні для їх виконання (устаткування, матеріали, оснащення і таке інше). Майно, яке має значну цінність та незначні габарити не залишається на території, або передається на зберігання по Акту приймання-передачі.

4.4. ВИКОНАВЕЦЬ несе відповідальність за утримання місця надання послуг в належному  санітарному та пожежному стані.

4.5. Після закінчення надання послуг ВИКОНАВЕЦЬ зобов'язаний прибрати з місця робіт техніку та інше власне устаткування.

4.6. Після закінчення надання послуг ВИКОНАВЕЦЬ зобов'язаний прибрати з місця робіт бруд та сміття у спеціально відведені місця.

4.7. Протягом терміну надання послуг ВИКОНАВЕЦЬ відповідає за технічний стан та безпечну
експлуатацію машин та механізмів, які використовуються при наданні послуг по Договору.



5.  ВАРТІСТЬ НАДАННЯ ПОСЛУГ І ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

5.1. Загальна вартість Послуг, що будуть надані за даним Договором, складає: _______(______)грн. в т.ч. ПДВ:______грн. 

5.2. Оплата проводиться ЗАМОВНИКОМ за фактично надані послуги, шляхом безготівкового перерахування грошових коштів на поточний рахунок ВИКОНАВЦЯ з відстрочкою платежу 93 календарних дні, починаючи з першого дня за звітним календарним місяцем, в якому відбулося підписання двома сторонами актів здачі-приймання наданих послуг.

5.3. Оплата проводиться тільки у платіжний день (на момент укладання договору, платіжний день - вівторок). Моментом оплати вважається момент списання коштів з поточного рахунку ЗАМОВНИКА на поточний рахунок ВИКОНАВЦЯ. Якщо останній день оплати припадає на неплатіжний день, то останнім днем оплати вважається перший наступний  платіжний день. 



6.   ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН

6.1.	ЗАМОВНИК зобов'язаний:

- перед початком надання послуг ознайомити персонал ВИКОНАВЦЯ, що залучений до надання послуг, з існуючим внутрішнім трудовим розпорядком;

 - своєчасно забезпечувати (відповідно з заявками) ВИКОНАВЦЯ енергоресурсами (електроенергія, вода, стиснуте повітря, загальне освітлення);

- після надходження повідомлення від ВИКОНАВЦЯ про надання замовленого обсягу послуг, забезпечити їх приймання і оплату в передбачені Договором строки; 

- не пізніше 2 днів, після отримання від ВИКОНАВЦЯ повідомлення про завершення надання послуг направити комісію для їх приймання.

6.2.	Права ЗАМОВНИКА:

- контролювати стан та якість надання послуг і вимагати від ВИКОНАВЦЯ усувати виявлені недоліки, пов’язані з якістю наданих послуг;

- протягом п'яти днів з дня підписання Договору визначити свого відповідального представника з метою координації послуг в рамках Договору і повідомити про це ВИКОНАВЦЯ.

6.3.	ВИКОНАВЕЦЬ зобов'язаний:

- виконати визначені цим Договором послуги якісно і в узгоджений строк, відповідно до вимог діючих норм та правил;

- своїми силами і за свій рахунок усунути неякісно надані послуги;

- своєчасно повідомляти ЗАМОВНИКА про готові для прийому обсяги наданих послуг;

- забезпечувати протипожежну безпеку на всіх етапах надання послуг;

- забезпечити охорону обладнання, устаткування та матеріалів в робочий час.

6.4.	Права ВИКОНАВЦЯ:

 - одержувати оплату за надані послуги в строки та розмірах, що передбачені даним Договором.



7.   РОБОЧА СИЛА

7.1. ВИКОНАВЕЦЬ для виконання умов договору передбаченого в пункті 1.1. забезпечує робочу силу (спеціалісти та робітники) в достатній кількості та відповідної кваліфікації.

7.2. ВИКОНАВЕЦЬ самостійно несе відповідальність перед працівниками за виконання чинного
законодавства щодо питань праці (в т.ч. охорони праці), заробітної плати, створення нормальних умов для праці та відпочинку, забезпечення своєчасної оплати праці.

7.3. ВИКОНАВЕЦЬ самостійно вирішує питання забезпечення своїх працівників спецодягом, харчуванням, житлом, проводить їх страхування. При цьому вказане страхування повинно відповідати вимогам, що діють на території України.



8.   ПОРЯДОК ПЕРЕДАЧІ ТА ПРИЙМАННЯ ПОСЛУГ

8.1. Види, обсяги та ціна послуг, що приймаються до виконання, визначаються в даному Договорі. Роботи та послуги, що не узгоджені, виконуються за окрему плату при укладанні додаткової угоди.

8.2. Види, обсяги фактичних послуг, запланований час надання, етапи чи графік надання, визначаються Замовником та Виконавцем в Додатку № 1.

8.3. Після закінчення надання послуг Виконавець оформляє Акт прийому-передачі наданих послуг у двох примірниках, для кожної із Сторін.

8.4. Замовник, у випадку відсутності обґрунтованих зауважень, зобов'язаний прийняти надані послуги протягом 8-ми (восьми) робочих днів з дня отримання Акту.

8.5. В разі, якщо надані послуги не відповідають умовам договору, Замовник має право протягом 8-ми (восьми) робочих днів подати мотивовану відмову від приймання наданих послуг з переліком доробок, які потрібно виконати, та строків їх виконання.

8.6. Сторони підписують погоджений Акт здачі-приймання наданих послуг у двох примірниках по одному для кожної із Сторін.

8.7. Виконавець разом з Актом передає Замовнику документи, передбачені чинним законодавством, включаючи, але не виключно: рахунки-фактури.

8.8.  У випадку ненадання документів, або невідповідності наданих документів нормативним вимогам, послуги вважаються ненаданими до надання правильно оформлених документів. Виконавець  зобов’язаний надати правильно оформлені документи не пізніше 3 (трьох) робочих днів з моменту направлення Замовником повідомлення поштою, факсом або електронною поштою про невідповідність документів.



9.   ГАРАНТІЙНІ СТРОКИ

9.1. ВИКОНАВЕЦЬ гарантує надійність та якість наданих послуг до «______»_______________20__р.

9.2. ВИКОНАВЕЦЬ зобов'язується усунути по письмовій вимозі ЗАМОВНИКА за свій рахунок недоробки, що виникли з його вини протягом гарантійного строку. Перелік недоробок визначається актом, що підписується Сторонами. В акті в обов'язковому порядку фіксується дата виявлення недоробок та строки їх усунення.



10. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

10.1. За недотримання строків надання послуг ВИКОНАВЦЕМ, останній сплачує ЗАМОВНИКУ неустойку  у розмірі 0,05% від вартості послуг за Договором за кожен день прострочення, але не більше 10% від вартості послуг.

10.2. За несвоєчасне виконання договірних зобов'язань ЗАМОВНИКОМ по п.5.2, ЗАМОВНИК сплачує пеню у розмірі 0,05% від суми заборгованості за кожен день прострочення, але не більше 10% від суми заборгованості.

10.3. Сплата штрафних санкцій не звільняє від обов'язку щодо виконання договірних зобов'язань.

10.4. ВИКОНАВЕЦЬ несе відповідальність за організацію за відповідність кваліфікації персоналу.

10.5. ВИКОНАВЕЦЬ несе відповідальність відповідно до вимог чинного законодавства за допуск
до роботи осіб, що не пройшли навчання, інструктаж та перевірку знань з охорони праці, а
також осіб, що не пройшли медичного обстеження, знаходяться в стані алкогольного або
наркотичного сп'яніння, або отруєння.

10.6. ВИКОНАВЕЦЬ несе відповідальність за безпечні умови праці при наданні послуг по
даному Договору згідно Закону України "Про охорону праці", дотримання протипожежних та
санітарних норм та правил, що діють на території України.

10.7. ВИКОНАВЕЦЬ несе всі можливі ____ ризики до моменту передачі наданих послуг ЗАМОВНИКУ на підставі Акту.

10.8. ВИКОНАВЕЦЬ зобов'язується відшкодувати всі збитки, заподіяні майну ЗАМОВНИКА, майну та здоров'ю співробітників ЗАМОВНИКА і третій Стороні.

10.9. ВИКОНАВЕЦЬ самостійно несе відповідальність за шкоду завдану життю та здоров'ю своїх
працівників під час надання послуг згідно умов даного Договору та перебування своїх
працівників на території ЗАМОВНИКА, організовує в разі потреби медичну допомогу своїм працівникам та фіксацію можливого травматизму згідно Законодавства України.

10.10.Усі спори, що пов'язані із цим Договором, його укладанням або такі, що виникають в процесі виконання умов цього Договору, вирішуються шляхом переговорів між представниками Сторін. Якщо спір неможливо вирішити шляхом переговорів вони вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору у порядку, визначеному відповідним чинним в Україні законодавством. 



11. ДІЯ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ

11.1. Сторони звільняються від відповідальності за повне чи часткове невиконання або
неналежне виконання зобов'язань, передбачених цим Договором, якщо воно сталося
внаслідок дії форс-мажорних обставин. 

11.2. Під форс-мажорними обставинами в даному Договорі слід розуміти будь-які обставини зовнішнього щодо Сторін характеру, що виникли без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна було ні передбачити, ні уникнути,
включаючи стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в
результаті блискавки тощо), лиха техногенного та антропогенного походження (вибухи,
вихід з ладу машин, обладнання тощо), обставини суспільного життя (воєнні дії,
громадські хвилювання, епідемії, страйки, бойкоти тощо), а також видання актів органів
державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні заходи
названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами зобов'язань за цим Договором
або перешкоджають такому виконанню тощо. 

11.3. Сторона, що не має можливості належним чином виконати свої зобов'язання за цим договором внаслідок дії форс-мажорних обставин, повинна письмово повідомити іншу Сторону про існуючі перешкоди та їх вплив на виконання зобов'язань за цим Договором. 

11.4. Якщо форс-мажорні обставини діють протягом 3 (трьох) місяців поспіль і не виявляють ознак припинення, цей Договір може бути розірваний ЗАМОВНИКОМ або ВИКОНАВЦЕМ шляхом направлення письмового повідомлення про це іншій Стороні. 

11.5. Існування форс-мажорних обставин повинно бути підтверджено компетентним органом.



12. СТРОКИ ДІЇ ДОГОВОРУ ТА ІНШІ УМОВИ

12.1. Договір діє з дати його підписання до ______ 202___ року, але у будь-якому разі до
повного виконання сторонами зобов'язань за даним Договором. Дострокове розірвання
цього Договору можливе лише за взаємною згодою Сторін, яке оформлюється додатковою
угодою, окрім випадків, зазначених в п.п. 11.4, 12.8, 12.9 даного Договору. 

12.2. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні
угоди та протоколи про наміри з питань, так чи інакше стосуються цього Договору,
втрачають юридичну силу. 

12.3. Зміни в цей Договір можуть бути внесені за взаємною згодою Сторін, що оформляється
додатковою угодою до цього Договору.

12.4. Зміни та доповнення, додаткові угоди та додатки до цього Договору є його не від'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі та підписані уповноваженими на те представниками Сторін.

12.5. Цей Договір складений українською мовою, у двох примірниках, кожний з яких має
однакову юридичну силу.

12.6. ЗАМОВНИК має статус платника податку на прибуток на загальних підставах.

12.7. ВИКОНАВЕЦЬ має статус платника податку на прибуток на загальних підставах.

12.8.  У зв`язку з цим Договором Виконавець бере на себе зобов’язання забезпечити, щоб його посадові особи, директори, працівники або будь-які інші особи, які діють від його імені (включаючи без обмежень субпідрядників або агентів), не надавали, не пропонували, не обіцяли та не дозволяли, прямо чи опосередковано, будь-якого хабаря, подарунка, грошової, фінансової або іншої винагороди або будь-якої іншої цінності, що порушує або може призвести до порушення Carlsberg або його посадовими особами, директорами, працівниками чи афілійованими особами будь-яких чинних закордонних або національних законів та нормативних актів з протидії хабарництву та корупції зі змінами та доповненнями, які можуть час від часу вноситись (Антикорупційні закони). Виконавець погоджується: 

(і) вести повний та точний бухгалтерський облік та звітність про всі платежі, здійснені стосовно будь-якої операції або діяльності у зв'язку з цим Договором; 

(іі) негайно надати представникам Carlsberg повний і необмежений доступ до всіх відповідних записів та матеріалів (включаючи бухгалтерські документи та звітність, про які йдеться в підпункті (і)) для цілей проведення компанією Carlsberg аудиту або перевірки дотримання Виконавцем Антикорупційних законів та цього Договору. 

Якщо Carlsberg з’ясує, що Виконавець порушив положення цього пункту та/або Антикорупційні закони, Carlsberg може негайно розірвати цей Договір, надіславши письмове повідомлення Виконавцеві. Виконавець відшкодовує та звільняє Carlsberg від відповідальності щодо будь-яких вимог, дій, судових справ, позовів, розслідувань та штрафів будь-якого характеру внаслідок такого порушення. 

Дія цього пункту продовжується після розірвання або закінчення терміну цього Договору.

Carlsberg має право в односторонньому порядку розірвати даний Договір шляхом направлення відповідного повідомлення у разі застосування санкцій (обмежень) до Виконавця з боку США та/або країн ЄС та/або України.

12.9 Даний Договір може бути достроково розірваний ЗАМОВНИКОМ з ВИКОНАВЦЕМ в односторонньому порядку,  за умови направлення письмового повідомлення ЗАМОВНИКОМ ВИКОНАВЦЮ про це не менше ніж за 30 календарних днів до дати розірвання, вказаній в такому повідомленні. У випадку незазначення дати розірвання, Договір є розірваним через 30 календарних днів після відправки письмового повідомлення на адресу ВИКОНАВЦЯ, вказану ним в Договорі.



13. ПОРЯДОК ОБМІНУ ПОДАТКОВИМИ НАКЛАДНИМИ ТА РОЗРАХУНКАМИ КОРИГУВАНЬ ДО НИХ

13.1. ВИКОНАВЕЦЬ зобов’язується: -  реєструвати податкові накладні та коригування до податкових накладних в електронному вигляді в Єдиному реєстрі податкових накладних (далі – ЄРПН) згідно з нормами законодавства України без окремої вимоги ЗАМОВНИКА.  - надсилати ЗАМОВНИКУ на електрону адресу BZ12.slavutich@carlsberg.ua: зареєстровані в ЄРПН податкові накладні / розрахунки коригування, що складаються, якщо передбачається збільшення суми компенсації вартості послуг на користь ВИКОНАВЦЯ, в форматі XML, протягом 7 календарних днів з дати виписки; розрахунки коригування, що складаються, якщо передбачається зменшення суми компенсації вартості послуг ВИКОНАВЦЮ, в форматі XML, протягом 5 календарних днів з дати виписки; сертифікати шифрування підписів та печатки у випадку, коли ВИКОНАВЕЦЬ використовує інше програмне забезпечення відмінне від «M.E.DOC IS» - не пізніше 5 календарних днів з дати укладання договору.

13.2. Податкові накладні та/або Розрахунки коригування, що складаються, якщо передбачається збільшення суми компенсації вартості послуг на користь ВИКОНАВЦЯ, або не передбачають зміни суми компенсації вартості повинні відповідати таким вимогам: 

а) бути оформленими в порядку, встановленому чинним законодавством України; 

б) містити цифровий підпис уповноваженої особи Сторони; 

в) бути зареєстрованими у Єдиному реєстрі податкових накладних. 

13.3. Розрахунки коригування, що складаються ВИКОНАВЦЕМ при зменшенні суми компенсації вартості послуг повинні відповідати наступним вимогам: 

а) бути оформлені в порядку, встановленому чинним законодавством України; 

б) містити цифровий підпис уповноваженої особи ВИКОНАВЦЯ.

13.4. У разі порушення строків реєстрації податкових накладних та/або розрахунків коригування до податкових накладних, що складаються, якщо передбачається збільшення суми компенсації вартості послуг або не передбачають зміни суми компенсації вартості, ЗАМОВНИК має право збільшити відстрочку оплати по даному Договору на кількість днів затримки проведення такої реєстрації ВИКОНАВЦЕМ податкових накладних/ розрахунків коригування в Єдиному реєстрі податкових накладних. Таке затримання строку оплати не може перевищувати 365 календарних днів. 

13.5. У разі нездійснення Стороною Договору обов’язкової, згідно з податковим законодавством України, реєстрації податкової накладної/розрахунку коригування до податкової накладної в Єдиному реєстрі податкових накладних у строк більше 365 календарних днів з дати складення Податкової накладної/розрахунку коригування,  або в разі порушення порядку заповнення податкової накладної/розрахунку коригування, внаслідок чого Сторона втратила право на податковий кредит чи право на зменшення податкових зобов’язань, винна Сторона сплачує  штраф у розмірі суми ПДВ, визначеної в незареєстрованих або заповнених з порушенням порядку податкових накладних або розрахунках коригування.  

13.6. За заявою ЗАМОВНИКА,  зобов'язання зі сплати штрафу, вказаного у цьому пункті Договору, припиняється зарахуванням вимоги зі сплати цього штрафу та зустрічної однорідної вимоги про сплату заборгованості за послуги, отримані ЗАМОВНИКОМ від ВИКОНАВЦЯ. Без додаткового погодження ВИКОНАВЦЯ, заява ЗАМОВНИКА, про зарахування зустрічних однорідних вимог, є підставою для припинення вказаних у ній зобов'язань з моменту відправлення відповідної заяви ВИКОНАВЦЮ. Про відправлення заяви ЗАМОВНИК в цей же день повідомляє ВИКОНАВЦЯ шляхом відправлення копії заяви за електронними адресами: _arkton2014@gmail.com_________ та ________________________, при цьому ризик неотримання/несвоєчасного отримання/отримання не уповноваженою на те особою та інші наслідки того, що заяву не буде доставлено адресату та/або адресат не буде ознайомлений зі змістом такої заяви, несе ВИКОНАВЕЦЬ.



14. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗА ПОРУШЕННЯ ПОДАТКОВОГО ЗАКОНОДАВСТВА

14.1. У разі, якщо органами державної податкової служби (шляхом оформлення повідомлення-рішення, акта перевірки, внесення коригувань в особовий рахунок ЗАМОВНИКА як платника податків, іншим способом) та/чи за рішенням суду буде зменшений податковий кредит ЗАМОВНИКА з ПДВ по податкових накладних ВИКОНАВЦЯ, зменшені валові витрати ЗАМОВНИКА на вартість послуг, придбаних у ВИКОНАВЦЯ, донараховані ЗАМОВНИКОМ податки, збори, обов'язкові платежі, нараховані ЗАМОВНИКУ штрафні санкції за порушення податкового законодавства і, це буде пов’язано із:   

- анулюванням (відміною) державної реєстрації ВИКОНАВЦЯ, виключенням ВИКОНАВЦЯ з реєстру платників податку на додану вартість (у тому числі анулюванням свідоцтва платника ПДВ); 

- або господарськими відносинами ВИКОНАВЦЯ і/чи його контрагентів з підприємствами, які мають ознаки фіктивності, що зафіксоване в актах перевірки органів державної податкової служби або рішенні (постанові) суду;

- або невчасним, неналежним чином, не в повному обсязі наданням в податкові органи необхідної податкової звітності; 

- або встановленням податковим органом чи судом недійсності (у тому числі нікчемності) операції, укладеної між ЗАМОВНИКОМ і ВИКОНАВЦЕМ або ВИКОНАВЦЕМ і його контрагентом;

- або за фактом не надання податкової накладної, надання податкової накладної заповненої з  порушення вимог законодавства або надання податкової накладної не зареєстрованої в державному реєстрі (у випадках, коли така реєстрація є обов'язковою), реєстрації податкової накладної з порушеннями вимог законодавства;

ВИКОНАВЕЦЬ зобов'язується протягом 5 (п'яти) календарних днів з дати отримання від ЗАМОВНИКА відповідної вимоги з копіями підтверджуючих документів, сплатити ЗАМОВНИКУ грошові кошти в розмірі рівному сумі, на яку ЗАМОВНИКУ зменшений податковий кредит по ПДВ, зменшені податкові витрати,  нараховані штрафні санкції – далі „Виплата”.

14.2. У разі, якщо ЗАМОВНИК буде проінформований податковими органами про невідповідність задекларованого ЗАМОВНИКОМ податкового кредиту по податкових накладних ВИКОНАВЦЯ вимогам законодавства (в т.ч. по податкових накладних не зареєстрованих ВИКОНАВЦЕМ своєчасно або зареєстрованим з порушенням вимог законодавства) і ЗАМОВНИК прийме рішення самостійно зменшити податковий кредит шляхом подачі уточнюючого розрахунку до декларації по ПДВ з самостійним нарахуванням штрафних санкцій, то ВИКОНАВЕЦЬ зобов'язується протягом 5 (п'яти) календарних днів з дати отримання від ЗАМОВНИКА відповідної вимоги з копіями уточнюючого розрахунку, сплатити ЗАМОВНИКУ грошові кошти в розмірі рівному сумі, на яку ЗАМОВНИКУ зменшить податковий кредит по ПДВ, і сумі штрафних санкцій задекларованих в такому уточнюючому розрахунку – далі „Виплата”.

14.3.В разі наявності заборгованості ЗАМОВНИКА перед ВИКОНАВЦЕМ, і не виконання ВИКОНАВЦЕМ в зазначений вище термін, своїх зобов'язань по Виплаті – Виплата здійснюється шляхом проведення заліку зустрічних однорідних вимог за рахунок грошових коштів, що підлягають оплаті ЗАМОВНИКОМ ВИКОНАВЦЮ по будь-яких грошових зобов'язаннях (з обов'язковим письмовим повідомленням ВИКОНАВЦЯ по його місцезнаходженню, вказаному в даному Договорі).  

В разі невиконання ВИКОНАВЦЕМ своїх зобов'язань, вказаних в даному пункті Договору, ЗАМОВНИК має право на стягнення суми Виплати в судовому порядку.

14.4. У випадку якщо акт (дії) органу державної податкової служби або рішення суду (які послужили підставою для виникнення зобов'язань по Виплаті) в подальшому будуть визнані незаконним і скасовані (повністю або частково), ЗАМОВНИК зобов'язаний повернути ВИКОНАВЦЮ отримані від нього як Виплата грошові кошти у відповідній сумі  (пропорційно, в залежності від того, в якій частині акт/дія/рішення визнані незаконними, скасовані, змінені). При цьому, якщо з ЗАМОВНИКА фактично були стягнуті до бюджету суми донарахованих податків, зборів, штрафних санкцій, вартості отриманого по операції, то повернення ВИКОНАВЦЮ грошових коштів здійснюється лише після їх фактичного отримання ЗАМОВНИКОМ з бюджету і лише у розмірі суми, поверненої з бюджету.



15. ПЕРЕЛІК ДОДАТКІВ ДО ДОГОВОРУ

15.1. Додаток №1 – Перелік послуг, стандартний строк виконання і ціна

                                  16. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН
             ВИКОНАВЕЦЬ:	                           ЗАМОВНИК:



ЗАМОВНИК_______________                                                                          ВИКОНАВЕЦЬ_______________

Назва

Адреса: 

IBAN 

МФО 

Код ЄДРПОУ 

Св. Плат. ПДВ № 

ІПН 





Посада







_______________ ПІБ


 Приватне акціонерне товариство

 «Карлсберг Україна»

вулиця Василя Стуса, будинок 6

м. Запоріжжя, 69123

Поштова адреса:

вул. Пирогівський шлях, 137 м. Київ, 03026

Код ЄДРПОУ 00377511

ІПН 003775108241

IBAN UA41 3510 0500 0002 6003 8787 9420 9 

в АТ «УкрСиббанк» МФО 351005

IBAN UA45 3005 8400 0002 6000 2003 9046 6

в АТ «Сітібанк» МФО 300584



Тел. (061) 220-43-93, (044) 490-29-29



Посада



_____________ ПІБ





Посада



_____________ ПІБ.
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Додаток № ___

до Договору№ ________

від «___» ________  202_ р.







УГОДА

про дотримання положень Кодексу

поведінки постачальників (товарів, послуг, робіт) і ліцензіатів Carlsberg Group

під час договірної співпраці





Дана угода укладена між ________________________________________ (надалі – Постачальником) та Приватним акціонерним товариством «Карлсберг Україна», що є частиною Carlsberg Group, про те, що Постачальник зобов’язується дотримуватись вимог і положень Кодексу поведінки постачальників і ліцензіатів Carlsberg Group, який викладено в цій Угоді:





		Кодекс поведінки постачальників і ліцензіатів Carlsberg Group

Вступ

Наші прагнення

Carlsberg Group намагається зробити позитивний внесок у суспільство і навколишнє середовище шляхом розробки та втілення етичних бізнес-практик та забезпечення надійного майбутнього. Carlsberg Group пишається тим, що вона являє собою етичний бізнес, тож ми очікуємо від постачальників, ліцензіатів та дистриб’юторів (надалі - Постачальника(-ів)) готовності дотримуватися наших стандартів. Діючи таким чином, ми намагаємося принести користь своїм акціонерам і іншим зацікавленим сторонам, у тому числі нашим співробітникам, нашим бізнес-партнерам та мешканцям місцевостей, де ми працюємо. 

Carlsberg Group підтримує засади Декларації ООН про права людини, а також є одною зі сторін, що підписалися під Глобальною угодою ООН, а це означає, що ми додержуємося 10 принципів у наступних важливих сферах: праця та права людини; охорона здоров’я та праці; навколишнє середовище; етика бізнесу (у тому числі протидія корупції). Крім того, Carlsberg Group підтримує активну та чесну конкуренцію і приділяє увагу належному захисту персональних даних працівників й третіх осіб.



Сфера застосування

Цей Кодекс застосовується до всіх Постачальників і є невід'ємною, обов'язковою частиною будь-якої угоди між компанією Carlsberg Group і Постачальником.

Крім того, цей Кодекс поширюється на всіх співробітників Постачальника та ланцюжок його поставок. В обов’язки Постачальника входить забезпечення того, щоб його співробітники, суб-постачальники, суб-підрядники та суб-ліцензіати й інші треті особи, що діють від його імені, не порушували стандарти цього Кодексу. Carlsberg Group буде час від часу переглядати актуальність та ефективність цього Кодексу і повідомляти наших Постачальників про результати цього перегляду.



Дотримання

Постачальник зобов’язаний діяти відповідно до чинного законодавства та нормативних актів (далі - «чинне законодавство»). Цей Кодекс визначає поведінку, яку Carlsberg Group очікує від своїх партнерів, окрім законодавчих та нормативних вимог. Постачальник повинен мати змогу довести дотримання цього Кодексу та чинного законодавства за запитом.

Carlsberg Group намагається постійно самовдосконалюватися і переконана, що побудування довгострокових відносин із нашими Постачальниками на засадах співпраці вкрай важливе для нашого бізнесу. Ми цінуємо чесний і відкритий діалог та вважаємо, що прозорість життєво необхідна для розвитку успішних відносин у бізнесі.

Постачальник зобов'язаний, у разі будь-якого недотримання цього Кодексу: (i) своєчасно інформувати відповідне вище керівництво Carlsberg Group та/або законного представника; та (ii) своєчасно усунути таке недотримання. Carlsberg Group залишає за собою право перевіряти, наскільки Постачальник дотримується цього Кодексу, і Постачальник зобов'язаний надати Carlsberg Group необхідний доступ до майна та інформації. 

Carlsberg Group залишає за собою право розірвати будь-які угоди або відмовитися від ведення бізнесу з будь- яким Постачальником, який не дотримується цього Кодексу, незважаючи на будь-яке інше положення в будь-якій угоді, і при цьому не буде відшкодовувати Постачальнику збитки чи нести іншу відповідальність.



1.	Праця та права людини

1.1.	Відсутність дискримінації

Постачальник не повинен допускати дискримінацію за расою, кольором шкіри, статтю, мовою, релігією, політичними чи іншими переконаннями, кастою, національним чи соціальним походженням, власністю, народженням, приналежністю до спілки, сексуальною орієнтацією, віком, інвалідністю або іншими відмінними характеристиками проти співробітників.

Будь-які рішення стосовно професійної діяльності працівників, у тому числі про їх прийом на роботу, звільнення та вихід на пенсію, повинні ґрунтуватися виключно на законних та недискримінаційних критеріях.



1.2.	Примусова праця

Постачальник: (i) не повинен брати участь в будь-якій формі примусової / рабської праці або торгівлі людьми і не повинен отримувати від цього вигоду; (ii) має дотримуватися чинного законодавства, що стосується боротьби з рабством та торгівлею людьми; і (iii) має вести свою власну політику й процедури для забезпечення такого дотримання; (iv) має забезпечувати відсутність рабства або торгівлі людьми у своєму ланцюжку поставок, шляхом здійснення процедур комплексної перевірки своїх суб-підрядників,  постачальників та інших учасників ланцюжка поставок; та (v) має повідомляти Carlsberg Group, як тільки  йому стає відомо, про будь-яке порушення або потенційне порушення відповідного чинного законодавства чи будь-яке фактичне або підозрюване рабство або торгівлю людьми в ланцюжку поставок, який має відношення до будь-якої угоди з Carlsberg Group.



1.3.	Дитяча праця

Постачальник не повинен брати участь або отримувати користь від використання дитячої праці. Усі штатні працівники Постачальника на повній зайнятості повинні бути віком від 15 років, або їх вік повинен бути не нижчим, ніж це передбачено чинним законодавством, в залежності від того, яка норма вища за значенням. Якщо мінімальний працездатний вік становить 14 років, відповідно до винятків ООН для країн, що розвиваються, такий менший вік має застосовуватись.

Постачальник повинен утримуватися від наймання працівників, молодших за 18 років, на посади, що потребують виконання небезпечної роботи, яка може зашкодити їхньому здоров’ю, безпеці або моральному стану.



1.4.	Свобода зборів та колективних угод

Постачальник повинен поважати право працівників вступати (або не вступати) у профспілку або іншу організацію за їх вибором і вести колективні переговори на підтримку їх взаємних загальних інтересів, не побоюючись таких каральних дій, як залякування, переслідування або звільнення.



 1.5.	Погрози та домагання

Постачальник зобов’язаний захищати працівників від будь-яких дій з фізичного, вербального, сексуального або психологічного домагання, переслідування, знущання або погроз на робочому місці з боку співпрацівників або керівників.



1.6.	Робочий час, пільги та заробітна платня

Постачальник повинен дотримуватися найсуворішого чинного законодавства або галузевих стандартів, що стосуються мінімальної заробітної плати, робочого часу, понаднормової роботи та пільг.

Від співробітників Постачальника не повинно вимагатися працювати більше 40 годин на тиждень, включаючи понаднормову роботу, на регулярній основі (або більше, ніж норма тривалості робочого часу та надурочно при умові дотримання чинного законодавства).

Заробітна платня за понаднормову роботу має виплачуватися в законному порядку на регулярній основі. Працівники Постачальника повинні мати право хоча б на один вихідний протягом кожних семи днів, а також на надання належних перерв під час роботи та достатніх періодів відпочинку між змінами.



1.7.	Оплачувана відпустка

Постачальник повинен надавати усім працівникам право бути відсутніми на роботі у випадку тимчасової непрацездатності (лікарняний) та щорічну відпустку, а також на відпустку по догляду за дитиною для відповідних працівників із новонародженою або щойно всиновленою дитиною, згідно з чинним законодавством. Співробітники, які беруть таку відпустку, не повинні в результаті цього звільнятися або їм не має загрожувати звільнення.



1.8.	Трудові угоди

Постачальник зобов’язаний надати усім працівникам письмову, зрозумілу і юридично обов’язкову трудову угоду.



2.	Охорона здоров’я та праці

Постачальник повинен забезпечити, щоб він та його підрядники забезпечили своїм працівникам безпечні  умови праці, включаючи дотримання правил і процедур, використання захисного обладнання, навчання, необхідного для безпечного виконання їх завдань. Крім того, Постачальник повинен активно ідентифікувати та усувати або належним чином контролювати будь-які фактори небезпеки, які загрожують працівникам (та іншим особам, присутнім на його об'єктах) і навколишньому середовищу. Постачальник повинен розробити та реалізувати плани, в яких чітко прописуються відповідні заходи щодо захисту працівників та інших осіб, на яких впливає його діяльність.



2.1.	Системи, документація та нещасні випадки

Постачальник повинен, відповідно до чинного законодавства, розробити та підтримувати ефективні системи: (i) інформування та консультування працівників з питань з охорони праці та техніки безпеки; та (ii) ведення обліку усіх нещасних випадків, травм та відомих загроз життю і здоров’ю на роботі.   



2.2.	Процедури реагування на надзвичайні ситуації 

Постачальник повинен встановити та підтримувати процедури для ефективного реагування на будь-які надзвичайні ситуації у сфері охорони праці та техніки безпеки, а також промислових інцидентів, що впливають на його працівників, об'єкти або навколишнє середовище.

2.3	Вимоги до охорони праці та техніки безпеки на об'єктах Carlsberg Group

Персонал Постачальника і його підрядників повинен суворо дотримуватися правил охорони праці та техніки безпеки Carlsberg Group при відвідуванні або виконанні робіт на об'єктах Carlsberg Group.



3.	Екологічна стійкість

Постачальник зобов'язаний знати та дотримуватися чинного законодавства та інших вимог, що стосуються впливу його діяльності, продуктів та послуг на навколишнє середовище. Постачальник повинен проактивно забезпечувати дотримання екологічних норм шляхом постійного навчання відповідних працівників та ефективного оперативного контролю і моніторингу всієї комерційної діяльності, яку він веде. Крім того, на додаток до дотримання чинного законодавства, Постачальник повинен ідентифікувати, контролювати та проактивно вирішувати будь-які важливі галузеві питання, такі як зміна клімату та збереження водних ресурсів.



3.1.	Охорона навколишнього середовища

Постачальник повинен прагнути запобігти виникненню будь-якого несприятливого впливу на навколишнє середовище від своєї діяльності, продуктів або послуг, та повинен запровадити та використовувати ефективні системи для мінімізації, усунення та інформування про будь-який такий несприятливий вплив. Постачальник повинен забезпечити та мати змогу підтвердити постійне покращення своїх загальних екологічних показників і бути відданим роботі зі своїми власними постачальниками з метою підвищення екологічних показників на всьому своєму ланцюжку поставок.



3.2.	Контроль викидів вуглецю

Постачальник повинен проактивно працювати над усвідомленням та скороченням прямого та непрямого вуглецевого сліду (наприклад, викидів CO2, визначених Протоколами про скорочення викидів парникових газів) на всьому ланцюжку поставок та визначати пріоритетні напрямки роботи по скороченню вуглецевого сліду.



3.3.	Управління водними ресурсами та відходами

Якщо Постачальник використовує значні обсяги води не в санітарно-гігієнічних цілях, він повинен запровадити процедури, що регулюють забір та використання води, та направлені на скорочення обсягів використання води чи на її повторне використання. Постачальник повинен приділяти особливу увагу  управлінню водними ресурсами в районах, де водопостачання знаходиться під загрозою.

Стічні води, що виникають в результаті діяльності Постачальника, повинні належним чином оброблятися на об’єкті або спускатися в авторизовану зовнішню очисну споруду.

Якщо Постачальник використовує спеціальні хімічні речовини (окрім побутових хімічних речовин), він повинен: (i) запровадити належні процедури ідентифікації, закупівлі, зберігання, обробки, використання, відновлення та утилізації таких хімічних речовин, включаючи небезпечні речовини, та (ii) мати дійсні паспорти безпеки на матеріали. 

Небезпечні відходи не повинні розміщатися на звалищах або спалюватися на об’єкті, якщо це не було дозволено та схвалено відповідними органами. Якщо безпечні відходи розміщуються на звалищах або спалюються на об’єкті, Постачальник повинен дотримуватися вимог чинного законодавства.

Постачальник повинен забезпечити дотримання чинного законодавства щодо з викидів в атмосферу (включаючи речовини, які мають специфічний запах), шумових забруднень, забруднень ґрунту (включаючи ризики минулого або поточного забруднення), водозабору, викидів в ґрунтові та поверхневі води, переробки та видалення відходів.



4.	Етика бізнесу

4.1.	Корупція та хабарництво

Постачальник зобов'язаний дотримуватися усіх вимог чинного законодавства, що стосуються протидії корупції у зв'язку з його комерційною діяльністю, і зокрема, він не повинен: (i) намагатися отримати неправомірну перевагу шляхом обіцянки, пропозиції або надання цінностей, чи то безпосередньо, чи то опосередковано, будь-якому державному посадовцю, партнерові по бізнесу або будь-якій третій особі, або (ii) брати участь у будь-якій іншій формі корупції, вимагання, розкрадання або шахрайства, які ставлять за мету нечесним способом отримати неналежні переваги або іншим чином вплинути на результати комерційних відносин. Постачальник повинен забезпечити, щоб усі відповідні працівники та треті особи були ознайомлені та дотримувались вимог чинного законодавства.



4.2.	Подарунки та розваги

Постачальник повинен утримуватися від пропозицій щодо фінансування, пожертв, надмірних подарунків і марнотратних розваг або представницьких витрат на адресу будь-яких працівників або інших контрагентів Carlsberg Group з метою вплинути на бізнес-рішення. Постачальник зобов’язаний переконатися, що  абсолютно усі подарунки і розваги, що їх пропонують співробітникам Carlsberg Group, надані прозоро і мають під собою розумні ділові підстави. У будь-якому випадку Постачальник не повинен пропонувати жодних подарунків, розваг, знаків гостинності або оплату дорожніх витрат працівникам Carlsberg Group, що працюють в департаменті закупівель.



4.3.	Конфлікт інтересів

Працівники Carlsberg Group можуть стикатися з конфліктом інтересів, якщо їх особиста зацікавленість може вплинути на здатність діяти об'єктивно та в найкращих інтересах Carlsberg Group. Постачальник не повинен брати участь в будь-якій діяльності, яка створює такий конфлікт інтересів або якщо такий конфлікт інтересів може обґрунтовано сприйматися як існуючий. Постачальник повинен негайно вжити заходів для припинення будь-якого такого конфлікту інтересів.



5.	Конкуренція та чесна торгівля

Постачальник не повинен укладати жодних угод (письмових або усних) або займатися будь-якою іншою діяльністю, яка має за свою мету або наслідком запобігання або обмеження конкуренції та/або яка порушує чинне законодавство щодо конкуренції або чесної торгівлі.



6.	Захист даних

Постачальник повинен дотримуватися вимог чинного законодавства, що стосуються захисту даних та обробки персональних даних.



		







		ПОСТАЧАЛЬНИК



______________________________________

(назва)

____________________________________

(посада)



___________________  ________________

   (підпис)                                 (ініціали, прізвище)

		ПрАТ «Карлсберг Україна»



                   ___________________________

(посада)



_______________  _____________________

(підпис)                           (ініціали, прізвище)



_____________________________________

(посада, підпис ВВ)
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